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PREFACE 


The purpose of this essay is to present Ukrainian 
Canadians‘ contribution to the cultural pattern of Canada 
along the lines set in the Terms of Reference of the 
Royal Commission on Bilingualism and Biculturalism, 

In discussing the character of the essay during the 
Seminar in Ottawa July 9-10, two aspects of it were specified: 

Firstly, the group's contribution to the mainstream of 
Canadian cultural life, and secondly, to the culture of the 
group itself. Another aspect which was discussed at that 
time was the group's aspirations in the all~Canadian context, 

While adhering in principle to the above points in her 
work, the present writer emphasized some aspects of Ukrainian 
cultural life more than the others. It refers especially to 
the religious and educational endeavours of the Ukrainian 
group in Canada, Perhaps this would have not been necessary, 
if the group were confessionaly homogeneous, As to the edu- 
cational endeavours of Ukrainians in Canada, these are closely 
tied in with the problems of bilingual schools in the Prairie 
Provinces, Their abolition in 1916 caused some reactions which 
influenced for decades the educational work among Ukrainians 
in Canada and are still evident today. The writer also tried 
to present the aspirations of the group in detail having 


found that there is considerable diversity in this respecte 
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CHAPTER 1 


INTRC DUCTION 


le Geographical and historical background 


Ukrainians are a Slavic ethno-lingual group. Their 
homeland =- Ukraine is situated in south eastern Europe, The 
boundaries of this country extend to the Don River in the east, 
to the Caucasian Mountains and the Black Sea in the south, it 
borders Roumania and Czechoslovakia in the south-west, Poland 
in the west, Byelorussia in the north and Russia in the northe 
east. Kiev is the ancient capital city of Ukraine, 

The Land is rich in natural resources; the soil is most 
fertile; the climate varies regionally, but it is predominately 
temperate. 

Ukraine's flourishing period of statehood (Kievan Rus' -~ 
9th to 13th century) came to an abrupt end in 1240, when the 
Mongolians captured Kiev and brought general ruin to the coun-~ 
try and its people. Since A bea Ukraine has been parti-+ 
tioned and subjugated by various alien powers with the excep~ 
tion of two brief periods of independence: The first occurred 
in the latter part of the 17th and early 18th centuries (The 
Cossack State); the second in the years 1917-1921 (Ukrainian 

National Republic), 

In the middle of the 19th century, when the exodus from 

Ukraine to the Americas began, Ukraine was divided between 
Austro-Hungarian and Russian Empires. After a brief period 


of independence in the years 1917-1921 it was divided among 
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the Soviet Union, Poland, Roumania and Czechoslovakia, This 
partition lasted until the outbreak of World War 11, after 
which nearly all the ethnographical and historical lands of 


1 
Ukraine were united in the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 


2e Characteristics of the people 


Due to this historical evolution sociological processes 
occurred in Ukraine which for centuries moulded the character 
of the people. Originally the Ukrainians were a highly differ- 
entiated feudal society, however, after the assimilation of 
most of its aristocracy by Poland and Russia, it was the peasant 
mass which remained glebae adstricti, and at the same time main 
sustainers of Ukrainian national traditions, 

The predominant peasant element eventually absorbed what 
was left of the socially and economically depressed nobility 
(Chodaczkova Shlachta). These people, reduced to peasantry, 
depended on the Land for their subsistance. This close asso- 

ciation with the soil and natural elements has definitely left 
its mark on the spirit of the people: 
"An extraordinarily strong and organic dependence 

of man on the soil that he cultivates and that nourishes 

him is everywhere clearly reflected in language and 

literature, in habits and customs, in manifestations of 
religious life, in the cultural process in music, art 

and philosophy." 2 

This is also quite evident in the people's sensitivity 
to the beauties of nature, expressed so colourfully in all 


aspects of folk art and especially in music and poetry. 


Tilling their own plots of land gave them a certain 
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amount of independency, This was a contributing factor in 
developing a strong individuality in the people3 


"The Ukrainians’ individualism is most evident in 
his attitude to the social order, to the principle of 
the place of the community in society. He repudiates 
all forms of communal life which call for strict discip~ 
line and absolute obedience, without thinking that such 
a repudiation may be disastrous for the security of gene- 
ral interests and even in the long run, for the personal 
advantage of the individual, His individualism as a 
social principle regards the individual as an end in him- 
self, while the community is merely the sum or union of 
individuals and as such is only the means of guaranteeing 
the welfare of the individual, According to this na- 
tional viewpoint, socidty - in Ukrainian "hromada" ~ 
is a voluntary union of individuals who, for the moment, 
are willing to work to-gether for the common aims, but 
who reserve the right to leave the union or even attack 
it with every means in their power if they find that it 
is threatening their personal freedom, or when personal 
interest is greater than the interest of the community." 3 


Ukrainians have an uneven temperament, a characteristic 
common to other Slavs. There is a preponderance of emotion 
over reason, Thus they are capable of boundless enthusiasm 
and contrasting apathy; deep love on one side and hatred on 
the other. | 

As for their physical characteristics, they are hardy, 
strong and capable of great endurance. Finally, their deli- 
berateness, optimism and humour should be mentioned as these 
attributes have helped them to overcome undue misfortunes and 

to master the severe hardships of evefyday life, As such, 
they were an ideal element for the settlement and development 


of the Canadian West. 


3, Ukrainian language 


The Ukrainian language is quite separate and independent, 
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though like other languages, it shows many similarities with 

the languages spoken in the neighboring Fete tertile This is 
especially noticeable in its relation to other Slavic languages, 
The following languages show close ties with Ukrainian: Bul- 
garian, Serbian, Croation, Slovak, Polish, Byelorussian and 
Russian, Nevertheless, contemporary Ukrainian has many charac~ 
teristics in its phonology, in the stress, formation of words, 
syntax and vocabulary which distinguish it from the Russian, 
Polish and other Languages. 

The Ukrainian language has many native dialects (North- 
and South-Ukrainians with East and West subdivisions). The 
majority of Ukrainians in Canada came from south-western dia= 

lectal milieux. Apart from these dialects, there exists a 
standard literary Ukrainian used in publications, schools, 
public offices, broadcasting, etce 

Ukrainian is spoken today by over 45 million people, 
Numerically Ukrainian speaking people are second in the Slavic 
language family and fifth in the whole mi Europe (after the 


Russians, English, French and Germans) » 
4, Ukrainian literature 


The oldest literary language in Ukraine was Old Church 
Slavic. Throughout the centuries it passed through a process 
of modification which continued to the end of the 18th century. 
The publication of Kotlyarevsky's Aneid in 1798 in the common 


language of the people initiated a new era in Ukrainian letters, 
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For this reason Kotlyarevsky is often regarded as the father 

of modern Ukrainian literature. Later such writers as Shev- 
chenko, Kulish and Hrebinka firmly established the modern Uke 
rainian literary language. Writers of the late 19th and early 

20th century viz, Vovchok, Lesya Ukrainka, Franko, Kotsyubynsky j 
and Rudanskyj contributed to ae development of Ukrain-= 


ian literary language and style, 
5. Other cultural domains 


For a culture to thrive and flourish in any country, the 
prerequisite is peace, stability and general well-being. The 
periods of subjugation which occurred in Ukraine were not con« 
ducive to a flourishing cultural life, Nevertheless, Ukrain~ 

ians have contributed to the various branches of cultural life 
in the Old Country. We will mention here only a few of those 
who have excelled in the various fields of aet and scholarship: 

Education: P. Mohyla, Huca-Venelin, I. Gizel, 

Visual arts: Levyckyj, perLaptowsky J. Shevchenko, 

Architecture: Krychevskyj, Timoshenko, 

Sculpture: Mykyshyh, Kamensky, Archipenko, 

Graphic art: Boychuk, Narbut, Krychevskyj. 

Music: Bortnianskyj, Lysenko, Koshetz. 

Theatre: Sadowskyj, Zankoveska, Hirnyak. 


Science: Puliuj, Horbaczevskyj, Granovsky je. 


While the development or decline of the arts in Ukraine 


depended to a great extent on the political and economic fluc- 
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tuations, in contrast, the peasants continued to develop 

their folk culture throughout the centuries, Consequently , 
Ukrainian folk culture evolved in a truly genuine manner and 

is rich in many aspects, viz,: Material Chandicrafts) ; 

Social (folk songs, dances); Spiritual (oral traditions), 
Being an integral part of the masses, it is no wonder that 

the folk culture in all its aspects was transplanted to Cana- 
da by Ukrainian feipbaiiy ré The impact of this folk culture 
has left a lasting impression in Canada, thus even today, when 
ever reference is made to Ukrainians in the press or in speeches 
they are more than likely associated with their fol& songs, 


dances, handicrafts, etce 


6. Religion 


In the sphere of religion, the Ukrainians are predo-~ 
minately Orthodox, the minority being Byzantine Catholics 
(Uniats); only a fractional number of Ukrainians have been 
attracted to the other denominations, | 

The first Ukrainian settlers in Canada were principally 
from Western Ukraine which is Catholic, For various reasons 
(which are dealt with later in this work), a dissident group 
benke grey tron the Catholic Church and in 1918 organized the 
Ukrainian Greek Orthodox Church of Canada, Thus in Canada 
today there are two major Ukrainian Churches = Catholic and 
Orthodox. A smaller percentage of Ukrainians in Canada belong 


to other denominations, 
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NOTES TO CHAPTER 1 


1 Based on: Allen, W. E. D. The Ukraine; Doroshenko, 


D. History of the Ukraine; Hrushevsky, M. A History of 
Ukraine. (For full bibliographical details see Binitorseeneot 


2 Mirchuk, I. Ukraine and its people. Munich, Ukrainian 
Free University Press, 1949. p. 35 =36, 
3 Ibid, p. 40 


4 In 1906 the Imperial Russian Academy of Sciences in 
St. Petersburg officially recognized Ukrainian as a separate 
language, different from Russian, 


5 lLuckyj, George and J. B. Rudnyckyj. A modern Ukrainian 
prammare Winnipeg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 1958, 
Pe . 


6 Ibid, 


7 The impact of this folk culture in Canada is so pre-~ 
dominant that many fellow-Canadians who are not familiar with 
the historical and cultural background of Ukrainians, believe 
that culturally this is all they have to offer. 
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CHAPTER 11 


1. Causes of emigration from Ukraine 


To present in detail the various causes which led to 
the mass exodus of Ukrainians to Canada would be extremely 
interesting, but it cannot be attempted in the scope of this 
work, Nevertheless, the following factors could be considered 
as the major ones: 

(a) Economic conditions: Shortage of land, especially 
in Western Ukraine, was one of the major causes for the im-~ 
poverished status of the people. Although they tilled the 
soil for centuries, the peasants' own holdings were very Limited 
due to the feudal system of land ownership, With no opportunity 
for expansion nor even hope of improving their conditions, this 
led, firstly to migration to neighboring countries (Prussia) 
for seasonal employment, then to permanent or semi-permanent 
emigration to the Americas, 

(b) Political causes: Ukraine deprived of its indepen- 
dence could not offer its people opportunities for a free and 
democratic way of life with participation in the affairs of 
the state. Lack of self-government was a serious injpediment 
to the development of a full political life of its people, 

(c) Social causes: Degraded mainly to a rural pppula- 
tion of only two classes - peasants and rural intelligentsia 
with almost no social stratification, the Ukrainian society, 
especially in Austro-Hungary, was restricted to the lowest 
strata only, often referred to as "chlop and pop" - peasant 


and priest. 
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(d) Educational: There was a lack of educational oppor- 
tunities, Schooling was restricted to rural elementary in- 
struction, rarely reaching high-school level. Thus there was 
little opportunity for a higher education, except in the field 
of theology, Due to the aforementioned economic and social 
conditions a University education was almost impossible to 
acquire, 

(e) Personal: There were, of course, diverse personal 
reasons for leaving the homeland. One was the compulsory mi- 
litary service for every healthy man of age. Serving the 
Austro-Hungarian monarchy in this capacity with no opportunity. 
of reaching the higher ranks was not an encouraging prospect 
for eligible men. It was considered as a fruitless period in 
the life of able-bodied youth. 

In short: poverty, hunger for land, lack of political 
freedom, lack of opportunities for education and self-advanee~ 
ment, social restrictions and personal problems contributed 
to the mass exodus overseas, The emigres hoped to attain in 
the New Land opportunities for a fuller Life which they were 
deprived of in the Old Country. To them it was indeed an 
Eldorado - the promised land, 

| No doubt, all these factors had great bearing on the 
formation of the new pattern of life in the new land. This 
socio-psychological background found a congenial climate in 


Canada for self-expression in all its aspects. 
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2. "First" Ukrainians in Canada 


The name and date of arrival of Canada's first settler 
from Ukraine is yet to be convincingly established, 

Some researchers have come to the conclusion that the 
first arrivals were among the military men in Lord Selkirk's 
contingent ~ De Meuron regiment of ey 

Others assume that the first Ukrainian settlers arrived 
in 1874 with the Mennonite group from Ukraine. 

Further research has led to the discovery of marriage and 
baptismal records in the Point Douglas area of the City of 
Winnipeg. According to these Pee ae were Living 
in Winnipeg in the early 1880's, : 

The most popular and wide-spread legend about the "first" 
Ukrainian immigrants in Canada is the belief that those "firsts" 
were Wasyl Eleniak and Ivan Pylypiw. It is a historical fact 
that they arrived in 1891, but there is no objective basis to 
call them first. Moreover, this "firstness" was ware 
nullified by Eleniak himself. In an interview in 1953 i he 
stated that shortly after his arrival in Canada, he met a 
Ukrainian family in Assiniboia who claimed they had settled 
in Canada 25 years prior to his coming. Thus the problem of 
establishing names and dates of the first Ukrainian settlers 


in Canada remains open, 
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3. Waves of mass immigration 


There were three waves of emigration from Ukraine to 
Canada, The first one was between the years 1896 and 1914, 
The second in the 1920's, continuing, though somewhat re-~ 
stricted, into the 1930's. The third following World War 11 


in the Late 1940's and early 1950's, 


First mass immigration 


Although there was a trickle of migration from Ukraine 
to Canada between the middle of 1870's and early 1890's (with 
establishment of the first group settlement in the Edna-Star 
area of Alberta in 1893), it wasn't until 1896 when a con«< 
tinuous flow of Gentetae Lon began. This was mainly due to 
two factors: The new immigration policy of the Wilfred Laurier 
Government with Clifford Sifton as spiritus movens in this 
expansion movement, and to the efforts of Mosef Oleskow of 
Lviv (Galicia), Western Ukraine, 

Dr. Josef Oleskow, an agriculturist by profession and 
practice, was in close contact with his people and was familiar 
with their needs and their problems. He was very much per- 
turbed by the tragic consequences which befell some of his 
people, who, under the spell of high promises of various agen-~ 
cies, emigrated to Brazel and other South American countries. 
Thus, to avoid further tragedies of this kind (the plight of 
Ukrainian immigrants in Brazil was most hopeless), he decided 
to delve into the problems of migration more deeply. He began 


to study the possibilities for immigrants in various countries 
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across the Atlantic. After much research and study, he con- 
centrated on Canada as a country of great potentials. Despite 
his theoretical knowledge in this respect, he felt he should 
visit Canada and personally survey the conditions. With this 
im mind, he contacted the Department of Interior in Ottawa, 
and subsequently toured Canada in August and September, 1895, 

Dr. Oleskow's visit to Canada; his correspondence and 
personal contacts with such high ranking officials of the time 
as Charles Tupper, IT. M. Daly, Clifford Sifton, strengthened 
his faith in Canada's potential, He believed more than ever 
before that his people should settle in this country. He was 
convinced that on the one hand, Canada needed settlers of his 
people's calibre, and on the other, Canada had much to offer 
for their material and spiritual growth. 

After his return from Canada to Lviv, Dr. Oleskow wrote 
and published a brochure entitled 0 Emigratsii ("About Emigra~_ 
tion") which made a strong impact on the people and pee 
thousands of Ukrainian peasants to settle in Canada. : As a 
result he was flooded with inquiries about Canada and with 
requests for aid to emigrate. This led him to organize groups 
of emigres for settlement in Canada, 

Dr. Oleskow's first group of emigrants arrived in Quebec 
City on the S. S. Christiana on May 1, 1896, On board were a 
total of 107 "tsouls" - men, women and children. Thus the 
arrival of this group and not that of Eleniak and Pylypiw in 
1891 initiated the continuous flow of emigration from Ukraine 
to Canada which lasted right up to the outbreak of World War 1 
in 1914, Most of the immigrants in this period settled on 


homesteads in Western Canada. 
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Second wave of imnigration 
The period between the two World Wars, especially in the 


1920's, brought a new influx of Ukrainian immigrants, 

Although the reasons for emigrating to Canada were basic~ 
ally the same as those of the first settlers (economic and 
political oppression), these newcomers were somewhat in a 
better position than their forerunners, All of them had 
some form of schooling, including high-school or more advanced 
education, Due to the war and technological progress, they 
were richer in experience, thus more skillful and knowledgeable, 
Many of them were former combatants of Ukrainian armies, The | 
rise and fall of the independent Ukrainian State (1917-1921) 
developed in them a deep national consciousness, They were 
versed in the historical past of their country and ancestry, 
consequently when they arrived in Canada there was no confu~ 
sion as to their identity as was the case with the earlier 
immigrants, They were more inclined to be urbanized, thus 
only a small percentage of this group settled permanently on 
farmse Many regarded agricultural work as a temporary occupa- 
tion for the transitional period until jobs in cities would be 
available. Others, as s@on as some capital was raised, opened 
Hair own business establishments. 7 

Indeed, the position of this wave of immigrants was more 
advantageous because their kinsmen or fellow-Ukrainians were 
already in Canada and they did not have to face the "unknown" 
and build their Lives from scratch. The first immigrants had 


already taken root and were more or less established, not only 
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individually but as a group, Thus the newcomers joined not 
only the first immigrant settlers, but new generations of 
Canadian born Ukrainians. Moreover, in the organizational 
aspect, churches, schools, secular organizations as well as 
the Ukrainian press, though differentiated, were already es- 
tablished. A definite pattern of their group life in Canada 
had already taken shape. Some of the newcomers accepted the 
established forms of community Life which they encountered 
here and joined one or the other sectors of it. Quite a 
large number, however, were not satisfied with the already 
established ‘told forms" of organizational life and began to 
create new ones, They considered the older settlers and the 
Canadian born ones too Canadianized, Highly nationalistic 
and partisan in outlook, as far as theifnative land was con-~ 
cerned, with strong attachments to their old country national 
organizations, the newcomers began forming branches of these 
parent bodies and began publishing their periodicals, It was 
only natural that antagonism, friction and rivalry would de~ 
velop between the old settlers and the new ones. This animo- 
sity within the group was particularly strong in the 1930's 
and continued until 1940 when, on the suggestion of the Federal 
Department of National War Services and with the aid of se~ 
veral prominent non-Ukrainian individuals, the Ukrainian Cana- 


15 
dian Committee came into being, 
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Third wave of immigration 


The third mass movement of Ukrainian emigrants to Canada 
was due to events caused by World War 11. The immigrants in 
this group who arrived in the late 1940's and early 1950's | 
were victims of war; They were already uprooted and came to 
Canada as displaced persons or refugees from various countries 
in Europe, mostly Germany. Most of these people were already 
experienced in diasporal life. Many of them were well educated 
and were skilled craftsmen, technicians and professionals, A 
number of intellectuals arrived with this wave of immigration 
as well, 

The Ukrainian Canadians welcomed the new arrivals into 
the community. It was generally hoped that they would inte~ 
grate into the already existing forms of Ukrainian social 
structure, established by settlers of both previous tides of 
immigrants as well as by the Canadian born generations, Their 
anticipation in this regard was only partially fulfilled be- | 
cause only a fraction of this group found its place in the 
established organizations. A parallel situation, similar to 
the one which arose with the arrival of the second immigration, 
developed, New organizations were created and new newspapers 
ae periodicals appeared. Nevertheless, though some antagonism 
occurred, it wasn't as strong as the one in 1930's. Gradually 
some integration took place and one of the largest and most 
vocal sectorsof this group of newcomers eventually joined the 


Ukrainian Canadian Committee, 


hao cae enrefercis 24 | 
7 Sig eBatont ott ii va niin 7 esis 
7 A°O20) ylean han et Oeny Sod , wink baw innth Patil 
ot ahies fine batoorrgy ieee saa eee is8H ba | 
SSPirxed enoline mand aesqu a7 2 ‘gaia ayo alge A 
aor fo ore Lea saaito to +304 Rect ate | 
betaonbs Lise swew pisih? Io. onan veal Foroganks kt 
A .wlénolava tow, bap anakobabas di aoa velit a 


ier: at) 1h oh Mas ’ “vav 4. yes Re ‘ee rw hy We: 716 os) AY Halland 34 


: ’ " : 
Od? adawins, war sid lbementay agakh ited ian haatas oe N\ 


' a FD, oF a 
aaa? Distew veut dont butts bergen og aaW +5 times: 9a he 


on eK 


A é 4 _ : 7 
latoon cathe s. U an aarot jib oe k lke Ub sees sit ott s4axy “ll 
20 @90E9 aratyerc teed $6 ate itiab yd potetidadee yeudtouse: a 
ri "ies Pi : 
6 


then? = ,ero.titaconsy od tm Rhee) ont wd ‘aa Liew oly vnecgtionl rt 


eq eine law bes gen baits ith no} tags tat 


t 
~ 


% mM qoady ait banod quer arad eo noktomrt a > ea saves 


of trwitmfe el aset, (ei Paue@ A) atin i tast thao betiakSeagas, WOT 


j - : 
f mince ff ba si? im, i gwbeea ats dow seote Hot riw ind at, ey 
a? 7 
TASS! WT bieR NSeae.s atew anod text nage obit bagotevas i) 
a? 


Mere yelce amos daiceds ~kaolott+eevert . bexastias wiao ior tag, bre ‘ Me ‘ 
“eo 

. ‘s it " h \ 7 
Sideubed 4.9 °0HOl gr 1hO sd. OP anata ay rane = :bbvamata ne eee od 
: ary Ai: 


Ineuta! off? 6 sity beta. naa Mies ppd tetearh, tos 79 
aens 


« 


er Py ys 


“G7 haniot Wileirrhevs evaunswanm 2 [work aby Kean fay may | 


ot” 
i 1 
oh t Fm) akbar D4 ’ ae 


y i ; ‘g a | o" 
: > 7 
7 nae 0G ? Tr 


- 16 «= 


On the positive side, however, a new venture in the or- 
ganizational structure of Ukrainian life in Canada ,which came 
into being with the third immigration ,should be mentioned, 

This was the organization of the scholarly sector of community 
life. Not involved in ideological and religious antagonisms, 
the intellectual elite formed research institutions and learned 
societies, Later they became co-ordinated in a body known as 
Ukrainian Canadian Council of Learned Societies, Thus in addi-~ 
tion to the church and secular organizations, the formation of 
scholarly institutions filled a very important need. It could 
be said that with this last eatin ei chalted oF the organ= — 


izational life of the Ukrainian community was achieved, 


4, Statistical and demographic aspects of immigration 


~The number of Ukrainians who arrived in the first wave 

of immigration will never be known, They came to Canada under 
various names such as "Galicians,'"' "Bukovinians," "Ruthenians," 
'Austrians,'t etc., even as 'tPoles," and ''Russians," depending 
on country, region or province they emigrated from, It was not 
until after World War 1 that the term "Ukrainian" began to be 
generally accepted and used, This confusion in identification 
was partly due to the Dominion Bureau of Statistics classifi- 
cation and tabulation system of that time, and partly due to 
the immigrants themselves. Many of them were illiterate, and 
after centuries of domination by various powers, they were not 
nationally conscious, Nevertheless, they did have a strong 


feeling of éthnic identity as a group (common language, eustoms 
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etc.), but did not properly designate themselves by one 
and the same name, 

‘Paradoxical as it may seem ia the fact that, as time 
went by, Ukrainians in Canada not only became Canadianized, 
but through self-advancement and education became more aware 
of their historical and ancestral background. Most of the 
Ukrainians in Canada today designate their origin correctly. 
This was proven by the 1961 DBS ceneus, when 474,000': Cana-= 
dians claimed to be of Ukrainian origin, 

Worthy of note is the fact that despite the mobility 
of Canadians in general, especially during and since World 
War 11, the main settlements of Ukrainians are still centred 
in the Prairie Provinces = Alberta, Saskatchewan and Manitoba. 
The map on the following page illustrates their distribution 


in cities and villages, 
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NOTES TO CHAPTER 11 


8 A mass movement for "enlightenment" and general 
education was initiated in 1868 by the formation of a 
cultural~educational organization "Prosvita" in Lviv. 

A net of branches of this group spread throughout the 
villages and towns of Western Ukraine, Although restricted 
in its activities to folk art and folklore, the seed of 
knowledge and self-improvement was implanted in the minds 
and hearts of the masses. This organization had a great 
influence on succeeding generations, braadening their in- 
tellectual horizons, Many Ukrainian organizations in Canada, 
in their program of activities, followed this parent body, 
even attaching the name "Prosvita" (which means ‘enlighten- 
ment’) to their community halls. 


9 C£. Yuzyk, Paul. Slavica Canadiana A. D. 1954, 
Slavistica No. 24, Winnipeg, Ukrainian Free Academy of 
Sciences, 1955, De 26.6 ° 


10 Woycenko, Oltha. The Annals of Ukrainian life in 
Canada. Vol. 1. Winnipeg, Trident Press Ltd., L961. p. 4. 


11 Marunchak, Michael H. Studies in the histo of 
Ukrainians in Canada, Vol. l: The Selkrik settlers and the 


Ukrainian community in Point Douglas, Ukrainica Occidentalfa, 
Vol. x (8). Winnipeg, Ukrainian Pw Academy of Sciences, 
1964- 1965. p. 57 =- 58, 

12 Rudnyckyj, J. Be. Ukrainian-Canadian folklore. Texts. 


in English translation, Ukrainica Occidentalia, Vol. VII (5). 
Winnipeg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 1960, p. 225, 

13 Dr. Josef Oleskow's farseeing and influential role 
in encouraging Ukrainians to emigrate to Canada rather than 
to other countries has only recently been brought to full 
light. cf. Kaye, V. J. Early Ukrainian Settlements in 
Canada, 1895-1900. Dr. Josef Oleskow's role in the settle- 
ment oF the Canadian North-West, Toronto, University of 


oronto Press, ° Pe 


14 Most of the Ukrainian immigrants in Canada were 
from the provinces of Galicia and Bukovina as well as from 
Trans-Carpathian regions (Western Ukraine). There was a 
relatively small number of Ukrainians from Eastern Ukraine 
(under Russia) because they did not have the freedom of 
movement. Those desiring to migrate were usually directed 
by the authorities to Siberia instead, 


15 Yuzyk, Paul. The Ukrainians in Manitoba: A Social 
History. Toronto, University of Tronto Press, 1953. p. L191. 
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CHAPTER 111 


l. The Ukrainian Canadian cultural pattern 


In studying the life of Ukrainians in Canada from the 
early settlement days, one come to the conclusion that there 
was a atHees will within this group to preserve their ethnic 
identity. This is quite evident in their endeavours to 
maintain their religious traditions, language and customs 
through such media as the family, church, vernacular schools, 
secular organizations, the press, publications, etc, 

On the one hand, they were determined to better themselves 
and to succeed in their adopted country. To reach this goal, 
they, quite soon after their arrival, became involved in probe 
lems pertaining to schools and education as well as in other 
matters affecting their general well-being and advancement 
(participation in municipal and provincial affairs, politics, | 
seas On the other hand, they were very cautious and conser= 
vative in matters concerning their own cultural heritage; they 
did not want to lose this spiritual heritage and become a 
“soulless nonentity." 

This will for spiritual survival was often misunderstood 
by rhete fellow-Canadians, especially English-Canadians, At 
times it was interpreted by them as a manifestation of a strong 
'‘nationalism"' in the political sense. Such kind of "nationalism; 
however, did creep in but much later, and only in certain fac- 


tions of the group. Indeed, it appeared in the second wave of 
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immigration, as many in this group were not only wittlesstes 
but participants of events.in the homeland brought on by 
World War 1 with its post-war taphidatious (rise and fall 
of the Ukrainian National Republic, Bote But the early 
Ukrainian immigrants who laid the foundations for the relie 
gious and cultural life in Canada were not stimulated by this 
kind of "nationalism.'' One should bear in mind that the ma- 
jority of the immigrants in the first wave was not even na- 
tional conscious, thus the chaos which took place as to their 
identification when they entered the country. Nevertheless, 
these so-called "Ruthenians," "Galicians," "Austrians," 
"Bukovinians,'' or whatever~else they were registered as, 
were bound together linguistically and spiritually. And 
this common cultural heritage was a very important, though 
perhaps sub-conscious part of their psyche which they did 
not intend to shed, but on the contrary they wanted to keep 
and perpetuate in Canada, 

In other words, they put into practice what, a half 
century later, Lord Tweedsmuir had in mind when he said: 

"T do not believe that any people can be strong 
unless they remember and keep in touch with all their 
past. Your traditions are all valuable contributions 
towards our Canadian culture which cannot be a copy of 
any old thing - it must be a new thing created by the 
contributions of all. the elements that make up the 
nation," 19 
The facilitation of these cultural traditions took 

place through such channels as: 


(a) Family life: They maintained the mother tongue with- 


in the family circle; retained age-old customs and rituals in 
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in observing feast and Holy Days; they continued to develop: 
all forms of craft which were popular in the Old Country; 
They continued their food habits and practised their own 
culinary traditions. 

(b) Religious traditions: Traditional Ukrainian 
churches (Catholic and Orthodox) were established in Canada, 

(c) Education: They showed a keen interest in education, 
not only in the Canadian schools, but in the teaching of Ukrainian 
subjects; this was evident in their exhausting efforts to 
maintain the bilingual School System, especially in Manitoba, 
When this system was abolished, they were compelled to orga- 
nize their student institutes -"bursas", vernacular and paro=#= 
chial schools where the teaching of Ukrainian language, litera- 
ture, etc., would be assured, | 

(d) Community centres: '"Narodni Domy" - officially 
“known as Ukrainian National Homes, Literary Societies, "Prose 
vitas", were not only centres for social and recreational ace 
tivities, they were established for the purpose of perpetuating 
Ukrainian folk culture. Thus choirs, dramatic groups, dancing 
ensembles were very important activities in these centres, 
Each of these "national homes" made an effort to assemble a 
Tibeacy consisting of books, periodicals and newspapers in 
the Ukrainian language, published here and abroad. It could 
be said that in their time, these libraries played a role, 
similar to the local public Libraries of today. 

(e) Ukrainian press and publications: the role of 

the Ukrainian language newspapers in Canada is a fascinating 


study in itself which could not be attwmpted here, i OTS 


Z 
7 . wis r. 


ud ng os 
te Mi 


¥ 
\ 


nized 1 eh ahs ni 


thest?. hawidserq bike mate 


5 


a ry 4 


a wo 
~ ey" 
ma)! a 
. ¢ - oe “a 
~ 7... 


Sent SaaS otc Geotis 


ni tagitsiat teay «4 bienctp ont tect 
att mt ted eal seston ‘neiSaem® ort h 


od atiot®s sakes) arte winds at rable wae ire, vet ~ laced 


a? wiledoages .mesnve Jeares la nkdae wit hh 


it balileqnmad wus vars | ete its de wat aaron, oide a 
im xaTocerraey saat. agdue tam toate ‘bent ped 
gayawnt neiplien to pafcaaes oft pede atonsdas inti 


bvtuses sd biter ,. ote yee 
eroiite ‘wos abies a 78 ay een Ho wa © sony: Ent) (b) 

vt.b Ft 2 oy detent womoh jerk ttt ras} cb ant 80 as nwonn 

| ose Janoiva=soo7 ons Isfoop yo? wiser ned ging ton otad iesdie 
‘. Saf tautsyseg So aon | ott vob. Sie dagee swe went ,ael dvis 

4 ges yh ‘ROG Dit tath ,B x. LOAF ait. Be ey FSi) SLoR vain 
| egv2980 soarid af aeitivitos saad vasy x on oo idumene 


f o aidepars oc Siotie ob shen “sdmed Ibnoktag? ae ott to desk 


+P) . 7 


‘Bws iy Na tinal (a) artoacd +o: gn ital nen 

hbavtcae boa wise Sarat dig 298 font ere ion 
4 

buyel> #s?4atdlil. seagt, - SRI “iete al sent Bias 
veoo? To sefteatdit ol idgg f pred ht a ai: 
io wlio s2 :aroltanbidsy bab eesrte retake 
st ghane? «at wT SqAS eso saneuen* 
sete? botqgwattes od toa Stune 


oom | 
sa 


7 - ' 
a # 
] 


7 : f : 


- 22 » 


"Since 1903, when "The Canadian Farmer" made ite first 
appearance, about one hundred and thirty-five papers have 
been published at one time or another, Many were short 
lived disappearing after two or three months, others lasted 
several years, and a few hardy ones were able to weather 
early financial difficulties and become well boca hex a 
In this latter category the following could be mentioned: 
"Canadian Ranok't (since 1906), "Ukrainian Voice" (since 1910), 
"Ukrainian News" (since 1929), "Herald" (since 1924). In 
1960 over a hundred newspapers, periodicals and journals 
were being published in Ganedan 

These newspapers in addition to being instruments for 
dissemination of news served as a liaison between the Old 
World and the New; they were interpreters of a new way of 
life - laws and customs so perplexing to the new settlers, 
The press played a vital role in keeping the language alive’ 
in Canada. The newspapers and the annual almanacs published 
by a number of them were an important outlet for aspiring 
Ukrainian writers in Canada. It was mostly through the co- 
lumns of these publications that young writers had an opportu- 
nity to publish their first works - poetry or prose. 

All these factors were important agencies in sustaining 


the people's cultural heritage in the new land. 


2. Direct and indirect contribution 
The question may arise here: what have all these cul- 


tural efforts of the group contributed to Canada as a whole? 
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When an ethnic group migrates, does the transplanting 
of its own cultural eer ibates contribute ta the enrichment 
of its new country of adoption? 

Does it become an integral part of the cultural life of 
that country? 

One of the objectives of this essay is to show, on the 
one hand, the cultural contribution Ukrainians have made to 
the mainstream of Canada's cultural life, and on the other, 
what did they contribute to the cultural growth of the group 
itself, 

Taking into consideration the historical process of the 
group's development in various apheres of life in this country, 
one comes to the conclusion that its contribution to Canada 
was twofold - direct and indirect, | 

The direct contribution began almost immediately after 
the settlers' arrival here, It did not differ greatly from 
that of the other settlers who established themselves on home- 
steads or who began to labor in other fields of occupation. 
‘The newcomers came here primarily to better, among other things, 
their material position, When they began their Laborious task 
on the homesteads, railroads, construction jobs, etc., they 
were not only improving their own economic position, but were 
contributing directly to the material development of Canada. 
This direct contribution has been recognized, for are not the 
pioneers acclaimed as the builders of Canada? or builders of 
Canada's West? 

The indirect contribution to Canada's cultural development 
however, went unheeded for decades. It is only now, with the 


perspective of time, that this contribution is gradually being 
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recognized. When the immigrants from Europe were pouring in 
by the thousands towards the end of the 19th and beginning 
of the 20th century to settle western Canada's wilderness, 
there were hardly any physical facilities to meet their 
needs, and culturally it was a vast emptiness. And though, 
out of sheer necessity for survival, physical necessities 
were satisfied first, spiritual needs were no less important 
for a balanced and stable life as "man doth not Live by bread 
only.'' To nourish this need, the people continued, as best 
they could, under the circumstances, to adhere to their own, 
specific age-old customs and traditions, firstly as individuals 
within the family circle, later as a group in their church and 
secular organizations, The ethnic traditional churches, organi-~ 
zations, press and schools, created in the milieu of the various 
ethnic groups to satisfy their own specific needs were at the 
same time filling a vacuum - a cultural void which was Canada, — 
especially western YVanada. Thus they contributed indirectly 
to the cultural development of the sidnnseen 

Some English-Canadian leaders of various religious deno- 
minations, observing the early settlers' way of life, were 
alarmed, Believing in rapid assimilation of newcomers, they 
feared that this tendency to adhere to their cultural background 
will retard their progress, and so prevent them from integrating 
into the general stream of Canadian life; they seemed to think 
that they will never become Canadianized. They worried about 
these people's pattern of settlement which was usually en bloc 


and suggested to have them dispersed: 
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“Language, nationality, race, temperament, train- 
ing, are all dividing walls that must be broken down, 
Proper distribution may do much. There is a very natural 
tendency for people of the same nationality to settle in 
large colonies...Not only are they less open to Canadian 
ideas, but, closely uhited, they can control the entire 
community. The social, the educational, the religious, 
the political life is dominated by alien ideas. It would 
seem a wise policy to scatter the foreign comnunities 
among the Canadians in this way facilitating the process 
of assimilation."" 23 
Time has proven that these people's fears were not justi- 
fied, With the exception of the extreme religious sects (e. &. 
Doukhobors a. 0.) the newcomers became Canadianized, Their own 
cultural habits were a help rather than a deterrent in this 
process of integration, It was only natural that in the new 
environment, modification of these customs took place and 
gradually some of them became part of the Canadian way of life. 
This again may be regarded as their indirect contribution, 

The direct and indirect contributions are so interwoven 
that it is actually not at all important to differentiate one 
from the other. The fact remains that this process has conti-~ 


buted to Canada's diversified way of life. The Ukrainians in 


Canada have contributed their share to this diversification, 


35 Opening and cu).tivation of prairies 


As has already been established, most of the first settlers 
from Ukraine, who arrived prior to World War 1, settled on un- 
developed land in the three Prairie Provinces. They began to 
clear and work the land which had never before been touched by 


human hands. With their primitive tools (many settlers 
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brought their own implements from the Old Country), they 
cleared patch by patch, acre by acre; they seeded and slanted. 
Thus began the cultivation of Canada's virgin lands - the 
future granaries of the world. The rich grain fieldg§of today - 
bakkbone of Canada's economy, owe their productiveness to 

these people as well as to people of various other racial 
origins who in "the sweat of their brow'' broke and cultivated 
them, 

A lesser known Ukrainian contribution in the fields of 
horticulture and agriculture is the fact that certain species 
and varieties of flora (decorative-ornamental as well as edible« 
fruit, cereal and vegetable), quite common in Canada now, were 
introduced and cultivated by these settlers. They brought seeds 
from their native land and painstakingly fostered their growth 
and MS iat, 

After the initial stage of hardship, the Ukrainian farmers 
in Canada began to prosper. They not only provided a comfortable 
living for their families, but some of them became extremely 
prosperous, especially in the provinces of Saskatchewan and 
Alberta. Their sucess is attributed to a number of factors, 
but mostly to their diligence and to the adoption of progressive 
aekbods of husbandry. In this respect, credit is due to a 
number of Canada's pioneer graduate-agriculturists of Ukrainian 
origin, who were instrumental in getting the pioneer-farmers 
to adopt technologically more advanced methods in the operation 


of their farms, Working for the Government Departments of 
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Agriculture, these professional agriculturists were counsely 
lors to all the farmers in the area they serviced, however, 

by knowing the language of the Ukrainian farmers, they were 

in the advantageous position whereby they could communicate 

with the farmers in their mother tongue. 

The role of pioneer agriculturists in progressive farm~« 
ing was immense, The following examples illustrate this role: 

C, S. Prodan is a pioneer Ukrainian senses weyers trey He 
graduated from the Manitoba Agriculture College in 1921, being 
the first Ukrainian graduate in this field in Canada, A former 
public school Sete te was very much interested in agricul~ 
ture, Teaching in rural schools and being in close contact with 
the farmers, he was well acquainted with their difficulties 
and problems, He realized that many of the sionees farmers 
used outmoded methods and if they were to progress, they needed 
professional guidance, He decided to do something about it. 

He quit teaching and entered Manitoba Agriculture College, event= 
ually completing his course successfully. After graduation he 
worked for the Department of Agriculture in the province of 
Manitoba until his retirement, 

Besides his work, in the usual course of duties, he wrote 
numerous articles for Ukrainian newspapers and almanacs on 
agricultural topics. C. S. Prodan's contribution to the 
advancement of farming in Canada is outstanding. Even today, 
at an advanced age and in official retirement, he continues 
to write on topics in his sphere of interests and is still 
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sought after by farmers for advice on some particular problems, 
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Another outstanding pioneer in this field of service is 
Theo, Bodnar. He began his work with the Federal Government 
in 1921 (being the first ‘kta Lagann enter the Civil Service 
in Canada) as the representative of the Livestock Branch, 
Department of Agriculture. He worked in Manitoba, Saskatchewan’ 
and Alberta. Besides lecturing, he too wrote numerous articles 
for the various Ukrainian newspapers and almanacs thus reaching 
farmers right across Canada, He continued this work until his 
retirement in 1951, 

In the late 20's other graduates emerged, John Negrich 
(has been working for many years in the Emerson-Vita, Manitoba 
district), Ivan Maduke (Saskatchewan), W. Pidruchney and M. 
Syrotiuk (Alberta) and many others since, following the footstepa 
of the first two pioneers in this field, 

Progress and prosperity 

Progress and prosperity of Ukrainian farmers achieved 
by the common efforts of farmers and professional agriculturists 
is illustrated further by the following: In the fall of 1929, 
Rev. S, W. Sawchuk toured the farming areas of Alberta and was 
quite impressed with their busbandry. He wrote his impressions 
in .an extensive article which was published in the "Ukrainian 
Voice," # 47, 1929: 

"Vasyl' Salamandyk lives 9 miles north of Vegreville. 

His land is well cultivated and is painstakingly Looked 

after. Livestock -cows and sheep = are of a good breed. 

Buildings are in good condition and are conveniently 

situated. The house is modern brick surrounded on three 

sides by trees. The green lawn in front of the house 


extends to the highway. The gravel driveway, leading 
from the highway to the house is bordered on eact side by 
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flowers, Not far from the house is the orchard: plums 

(several varieties), apples (several varieties), cherries, 

pears; and berries, respberries (two kinds), currants 

(black, red and white). Beehives in the orchard =< the 

honey is mostly for their own consumption, 

hed 
"I was more than surprized to see Mr. Salakadyk's 
farmstead. But I was no less surprized when I saw his 
home library. Glancing over it only casually, I noticed 
books and periodicals on farming (in English},and Encyc- 

lopaedia in English; annuals of "“Literaturno-Naukovy j 

Visnyk," latest works by Lepkyj, works by Kulish, poetry 

of Lesya Ukrainka, Czykalenko's Memoirs, "Kobzar'', Holy 

Bible, etc., It came to my mind: it could not be a co- 

incidence that a model farmer would also have such a 

selective library. Rather it must be that this model 

husbandry owes its success to the library - that is to 
education which the books provide," 

The author concludes the article by commending W, Pid- 
ruchny, who, as a field worker with the Department of Agricul-~ 
ture, guides and advises the farmers in the area. No doubt 
much credit is due him for their progress. He also paid tri- 
bute to Hanka Romanchych, who catered to women's interests, 
lecturing and instructing on such matters as hygiene, home 
economics, handicrafts, etc, 

The results of the progressive farming methods reached 
a new high when several Ukrainian farmers won top prizes for 
their wheat and other grains: 

Vasyl' Skladan, Andrew, Alberta ;won first prize for Oats 
at the World's Exhibit at Chicago in PAOU ena becoming the 
World's Champion. E. Kovalsky of Fernview, Sask., received 
first prize for Alfalfa. The ffiollowttig « year, Paul Pavlovskyj, 
Vilna, Alberta, took the world's champion prize for oats, and 
Elias Lastivka of Andrew, Alberta, captured the prize for barley, 


In 1941 V. Skladan re-captured the title of "World oats king", 


and Pavlovky j and Menzak both won championships for barley. 
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It should be mentioned here, that in 1941 Alberta farmers | 
won 54 top prizes for their grain and cereals in the Chicago 
rere Tae these, 29 (more than half) were farmers of Ukrainian 
origin, ’ 

Achievements in the field of agriculture were topped by 
scientists and scholars, A few may be mentioned here: 

The late Dr. T. K. Pavlychenk of the University of 
Saskatchewan was a world-renowned ecologist. 

Dr. W. J. Cherewick, phy topathologist jis currently with 
the Research branch of the Federal Department of Agriculture. 
In 1953 Dr. Cherewick was sent to Malaya by the Government 
of Canada to establish, under the Col@mbo Plan, plant patho- 
logical services. He served in this capacity for 13 months. 

He has about 50 scientific papers published in his area of 
research. 

Dr. Isidore Hlynka is head of the basic wheat research 
unit of the Board of Grain Commissioners. He has to his 
credit over a hundred papers published in problems of research-~ 
cereal chemistry. 

Dr. P. A. Kondra is with the Department of Animal Science, 
University of Manitoba. His sphere is teaching, research and 
Shido service, specializing in genetics. In 1964, under the 
auspices of the National Research Council of Canada, he toured 
the Soviet Union as participant in the exchange program between 
the Council and Soviet Academy of Sciences. 

There are numerous scientists of the younger generation 
e. g. Dr. William Hanec, entomologist, Dr. Zvarich, Soil 


Scientist, both of the University of Manitoba, 
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It is a well known fact that farming in Canada has 
developed in all its branches. Farming today is "big 
business," Unusual progress and expansion has taken 
place in the past three or four decades jin Western Canada, 

The foregoing review shows that the Ukrainian agriculturists 
and farmers have contributed substantially to this develop- 
ment. Looking back to the meagre beginnings of the immigrant 
homesteader and comparing it with the present-day operator 

of vast area of grain fields, or the cattle rancher, dairy 
farmer, or even the mixed farmer, we note that it was a 
steady upward climb, reaching right to the laboratory of 

the scientist or to the higher echelons of professorhip 

at the universities, 

One cannot help but reflect further. Just as Dr. Oleskow 
had visualized, Canada is indeed a country of great opportuni- 
ties for anyone who is willing to toil and who is determined 
to succeed in his chosen vocation, The Largest percentage of 
Ukrainian immigrants chose farming when they arrived in Canada, 
The going was extremely hard the first two or three decades, 
but they persevered, There were times when the men-folk would 
leave the homesteads and their families for months at a time 
to labor at other jobs, thereby subsidizing their meagre farm 
income, but in spite of many vicissitudes they clung to the 
land, they would not give it up. Gradually they prospered, and 
today they or their children are reaping the fruits of this 
ieee They have not only improved their own position, they 


have contributed to the general prosperity of Canada as a whole, 
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4. Impact of folk-culture on the Canadian way of life 


As the first wave of Ukrainian immigrants in Canada was 
composed chiefly of peasants, it was only natural that their 
peasant culture left the strongest impact on all aspects of 
their life in this country, It manifested itself in handi- 
crafts, oral traditions, dances, food habits, social customs. 
In fact, the influence of folk-culture in Canada has been so 
strong that even today it is evidenced in the personal and 
organizational life of the third and fourth generation born 
in Canada. This impact and the misunderstanding or even ig- 
norance of the Ukrainian historical cultural background in 
its broades! scope, has left an impression that folk-culture 
is the only heritage of these people, Nevertheless, due to 
its strong impact, m&ch of which has integrated and become 
part of ihe Canadian way of life, it would be extremely inter- 
esting to do more research and study in this field. The prob- 
lems of transplantation, period of decline and degeneration, 
process of revival and creative adaptation to the new environ- 
ment,all are interesting phases which could be only touched 
upon in this work. 

Handicrafts 

Many of the Ukrainian settlers were skilled craftsmen 
who brought with them a great variety of handiwork, and most 
important, the necessary skills. As meagre as their material 
possessions were, the baggagd of most of them consisted of 


bolts of handwoven linen cloths, handwoven kylyms (rugs) and 


ee sais csunandians saw Si ences 
30 etasqus i's no fongmi Jesyiodse cali dof 
~thiiat st Viontt besastinam 22 “Wettmoo bit af a 
.umoreids fatoow ,etidet hoot vesamey <n 
03 need ead ahem mz ertlvdedted Yo See ee jase an 
bas fenosyeq aft ai hyscebive ef 2 Yabo ae it 


1. 7 a 
La 


tied toltatessy fturet bow batts off Yo oti Lap emt nig 
-gi nave yo3 grr hbnstetsbovarm o¢t bre songs ajar paint 1" 

gt brverydtsad feviittos Issixo3elrd mein ta st Xo so feTOn 
earutinve-Iiot t893 io laestoml ifs t tel sale roqoos leabsotd att 


ot sub ,suolstrsaveK. .siqosg sass to spadtasd yisto on. er 
amoned bre batstgestal sat dottw to doym , doaqaib. giromwe ati 
-vstni vfemetine sd hincw ti .shi! to yaw as Phas) oft 20 Jeaq 
aderg edt  bisti ei)? mi vires baa dotaeeen S10" Gb ef yoites 
,foiderenszs) Bits enti losb Io boirag woitetosiqagats 26 amsf 
efottvnis wen sft of toivsatqabs svigasto bap isvivex to sasseong 
bafauet Yino sd bivoo daidw <a anitastesit sia Lia~dasm 
otto atts ak figs) 

nomattays bellide setew urslizes meln¥eatvU ett io ide | 
teom bre ,Atewibuat Yo yisirvav aot 8 mots Atiw tiyword ow 
Jeivssam sisdt en orgasm ak sills rIsaesI95 ants + taattoget 
30 botelienn>s met? to team ic ae ott ,sIsW sollte 


mats, hand embroidered shirts and blouses, and other articles 
which made-up. their native household accessories and Ukrainian 
type dress, This apparel was worn for many years after their 
arrival here, especially by the women folk in the rural areas 
until they adopted or could afford the Western style of dress, 

There was a strong will among the settlers, not only to 
preserve the handicrafts as prized tokens of their former home- 
lead, but to continue to develop the age-old crafts in the new 
environment. The pursuit for the necessities of life, however, 
in those extremely difficult pioneer times was so demanding and 
time-consuming that to indulge in the art of crafts was consi-~ 
dered to be a luxury. Only the odd individual carried on ~ a 
wood carver, an embroiderer, a weaver or a ceramist. For awhile 
it was feared that the folk-craft would entirely disappear in 
uate ides antes to an undesirable hybrid variety, losing 
much of its original harmony of colour and form, 

The need for craft-work was first felt when the settlers 
erected church buildings in their traditional designs. They 
wanted to equip the interiors of these churches with accessories 
(functional and decorative) to which they were accustomed in 
in the village churches of their native land. For awhile this 
need was adequately met with the articles they had brought 
from Ukraine, but soon the supply was exhausted, Thus men folk 
turned to woodworking and carving, and the women began to em- 
broider linen cloths, runners, banners, etc. for the church in- 
teriorSe 


It was not long before another need had to be met. In 


tua ota at Ado® n90 
eeaeth te sive uxeteav net pata "6 

Yet «ino dor .atsidise ‘ona “groims t 
‘a@iged tesitol 1isdt Bo anssot nari Soares 
Wop 4/3 ni attess Hinnaige af levees &: ot. “sib 


vagy dvod 523 L To eet tiasssc aft oot a aa sat 


> 


: oon 


e 


fae satbnageb of aswoaamis t9Sn0iq: Beer sd ie 3 
\eiesioS asw atiatrs fo txs sft At ontubr at ‘tad 3 
a»~ mo betrtad Janbivihat bbe sy yiwo anes a od otf 
silfwa tof ,teruatso «4 “to 1eVseW 'f . tarot tarts 1S raring | 
ni tasaqqeetb cl4tricines 5! vow s¥ero-tlo? aft tad cn 
grieol ,ytebtav bivdud sidatiasbay oa of ste csnegeb i. Co 8 
te bos iuofo3 $6 Yeotrtad Fekiges art 1 om 7 ; a 

steigisa a7 sadw 2lst to2r% 2aw aAvowstiseds ode been dT : : 
ysl .agmiesb igmottibst? ~zihed? of 85 th Siud Aorwris balers 
softosesana fiw asforpio sasty Jo atolretai ort ides ot betnaw : | : 
nt kametansoa stow vedt doinw oJ (avi taz00b bap 1d Sage) 
aif? sfidwp to% donald svitan tisdt Bo esos sgeliiv se at. 
$dyguotd beat vent agloitts gdx Adie t4m qiasaupoba aaw ir 
4fot-nom am .betanadxs caw yvicoua sit foba tud sot aU m0 
“ne OF oBye¢d Namow sit bios ,gnivtso brs ‘aabsizewboow oe | 
«ni fowls sft +o% ots .atsnaad .ayvennis ae i> 


® » 


> oo 


most Ukrainian communities amateur theatrical groups were 
established. Plays on old-country themes were predominant 
in the repertoire of these drama groups, thus: native Ukrainian 
costumes and related accessories were a necessity in order to 
enact the roles realistically and give the performance the 
proper local colour, Gradually these groups acquiredtheir 
own wardrobes, mainly national dress that was brought here 
by the settlers, As the demand grew, however, volunteers 
undertook the task of making-up additional garments, to ensure 
that the amateur groups across the country possessed their 
own wardrobes. Eventually these wardrobes became a conglomera- 
tion of costumes and accessories. Some of the costumes, es- 
pecially those that were brought here from Ukraine, were of 
high aesthetic value as to craftsmanship and of authentic 
style. But some of the costumes were just a cheap imitation, 
made-up in a hurry to meet a deadline for an oncoming perfor-— 
mance. Colours would be overemphasized for a flashy stage 
effect, as a result, at some of the performances or concerts, 
one would see this congbomeration of costumes on stage =- the 
authentic with its beauty of style and harmony of colour, and 
the imitation - gaudy and flashy, The whole effect would be 
just a splash of colour and not much else, 

It was obvious to students of genuine folkcraft that 
the art in Canada was beginning to deteriorate. Moreover, 
it was degrading into an unaesthethical hybrid variety. The 


time had come to rectify this situation. In this respect, 
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great credit is due to the Ukrainian Women's Association of 
oh NS a national organization which came into being in 
Sal Leading women of this group contributed articles 
on this subject which were then published in Ukrainian 
newspapers; brochures were printed with instructions in 
regard to authentic design and colour and were made avail- 
able to anyone interested in developing the craft. There 
were still a large number of skilled pioneers who were willing 
to offer personal instruction in the various communities, 
To facilitate further the work in this field, the organiza~ 
tion started to collect all available authentic handiwork 
brought in by the settlers, not only to preserve them for 
posterity, but as original examples, as it was feared that 
these would eventually disappear too. Today this organization 
has the largest collection of Ukrainian native costumes and 
other handwork on this coMeeERte ° Also, due to the efforts. 
in this sphere, when Ukrainian Choral groups appear today on 
stage in Ukrainian costumes, their genuine types as to tra- 
ditional design, style and colour are to be seen. 

Adaptation and modification 

Although revival in the crafts arose out of necessity 
to fill the ahnve mentioned needs, nonetheless it went through 
a process of development, finally reaching a stage of modern 
adaptability and usage. ‘his evolution is quite apparent in 
Ukrainian handicraft exhibits or fashion shows, Interest in 


the crafts has extended to the fourth generation of Vanadians 
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of Ukrainian descent who are now mastering the crafts; some 
of them turn out flawless pieces of embroidery and weaving 
which are not only unique additions to the modern decor of 
contemporary homes, but they also incorporate them into certain 
types of wearing apparel, especially women's and children's 
costumes and accessories, To encourage further interest in 
this field, fashion shows are annual events in the larger 
centres with awards for quality workmanship and + Ten 

An amazing interest in other crafts has recently been 
noted, especially wood carving. The interest in the tradi-~ 
tional Easter~egg painting, however, has surpassed them all, 
Every year, several weeks priot to Easter, young and old are 
busily engaged in this very old and intricate craft. It is 
yseealid commercialized too, There is a large demand for 
these hand-painted eggs. Hundreds of dozens of them are 
shipped to retail outlets in larger metropolitan areas of 
Ganada and the USA. 

Oral traditions 

Another branch of folk-culture which was transplanted 
and adapted to the new environment was folklore. The natural 
need for self-expression manifested itself in various ways 
and forms; quite common in song which expressed life's joys 
and sorrows, hopes and disappointments. ‘In beautiful songs" 
as F. Kolessa says, "fhe Ukrainian people sing of mother's 
care... of the youthful lovers, of the sufferings of a betrayed 


girl... of the wretched life of a poor widowsy. in fact, all 
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the joys and miseries which people encounter from their 
babyhood to their last breath are mirrored in Ukrainian folk 
songs." 

Aside from folk songs, Ukrainians have created other 
forms of folkore, such as lamentations, folklore epics, in- 
cantations, maxims and proverbs, stories, legends, etc. It 
is this very creative propensity that has favoured the develop-~ 
ment of Ukrainian folklore in Canada. The fact, also, that a 
large percentage of early settlers were illiterate or semi- 
literate had bearing on the development of folklore rather 
than of literature, especially during the first pioneering 
period of their life here, 

Some research, compilation and publications of Ukrainian 
oral traditions in Canada has been done. One of the first 
collectors in this field was V. Plavyuk. His published work 
"Proverbs or Ukrainian folk philosophy" contains a treasury 
in folklore. Watson Kirkconnell, in evaluating this publica-~ 
tion, wrote as follows: 

"From the point of view of scholarship quite the 

most interesting book of the year is Volodymyr S,. 

Plavyuk's monumental collection of Ukrainian proverbs, 

dedicated to the Ukrainian pioneers in Canada. Here 

are recorded some six thousand proverbs, methodically 

arranged according to an alphabetical list of subjects, 

and supplied in each case with an explanatory paraphraS@.oe 

It this treasure of Ukrainian popular wisdom could be 

translated into a world-language such as “nglish or 

French, it would arouse great enthusiasm among the folk- 

lorists on this continent," -3% 

A scientific and broad approach toward Ukrainian Canadian 
folkore was initiated by Dr. J. B. Rudnyckyj, who, in 1953 and 


following years, travelled across Canada and collected all 


forms of folklore. He contacted numerous old settlers, quite 
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a number of them were the first pioneers of certain areas, 
and tape-recorded their stories, legends, songs, proverbs, 
etc. These were later transcribed and published in two 
separate editions, one in Ukrainian, the other in English 
ear ene 

Professor Rudnyckyj inspired his student R, B, Klymash 
of the University of Manitoba who successfully continues not 
only in the collection of all forms of Ukrainian folklore, 
but also is ¢nvestigating its forms, preparing for his Ph, D, 
at the University of Indiana in cas | 

Choral groups, amateur theatricals, folk dancing 

Choral singing as well as folk dancing are well known 
characteristics of Ukrainians which everyone seems to enjoy. 
In the first decades of this century when hundreds of Ukrainian 
community halls mushroomed across the country, especially in 
the Prairie Provinces, choral and amateur theatrical groups 
were the core of these institutions. In the days before radio 
and television, these groups provided entertainment in villages, 
towns and cities, thereby bringing diversion to the settlers' 
rather desolated lives, Technological progress brought changes 
to both the urban and rural ways of life and this, in turn, 
affected activities of these groups, Nevertheless, though not 
as great in number, there are excellent choral groups today and 
several theatrical ensembles, e. g. the U.N.F. Choir with V, 
Klymkiw as its conductor, and the Ukrainian Male Voice Choir 
with its Long-standing director, W. Bohonos have not only 


delighted Winnipeg audiences for many years, but through the 
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media of radio and television have reached iisyieee across 
Canada. “here are choirs, more ce note, in Edmonton, Saska- 
toon, Fort William, Toronto and of course in other centres, 
Ukrainian theatrical art has a lengthy and bright tradi- 
tion in Canada. In this field, drama was the first to find 
its expression in live presentations on the stage and in pub- 
lished form, Changing times and trends have drastically de~ 
creased the number of these groups. There are only three or 
four Ukrainian theatrical groups in Canada at the present time. 
The Ukrainian Theatre group in Winnipeg produces plays twice a 
year which are held at the Playhouse Theatre. These performances 
are not only attended by Ukrainian Canadians, but attract all 
those who are interested in theatrical art. Several of the 
vatnzer actors who made their debut in their own ethnic thea~ 
trical groups went further in this field. After professional 
training, they are today, as accomplished artists, contributing 
to the theatrical life in Canada. Some of them should ‘be men- 
tioned, e. g. Cecil Symchyshyn, Orest Ulan (CBC Radio and IV), 
Lesya Ziubrak, "Juliette" Sysak, Ivan Romanoff. Joan Karasie- 
vich recently graduated from the National Theatre School in 
Montreal. She has appeared with the Manitoba Theatre Centre 
and Rainbow Stage. In the summer of 1965 she made her Strat- 
ford debut, winning wide critical praise for her performances. 
She was one of the winners of the Tyrone Guthrie awards of the 


Stratford Festival. 
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Folk dancing and ballet 


Vasyl' Avramenko popularized Ukrainian folk dancing in 
Canada, His first school of folk-dancing in Toronto in 1927 
proved so popular that branches of the school opened across 
Canada wherever there was a Ukrainian settlement. Changing 
times have affected various activities in Ukrainian organiza-~ 
tions and institutions in Canada, but folk dancing seems to 
have weathered all these changes, The dances are as popular 
as ever and are continuously taught to the newer generations, 
The love for dancing has inspired: the more talented ones to 
enter Canadian ballet schools and become professional dancers, 
instructors and choreographers. E. g. Nadia Pavlychenko-Buchan, 
received her early training in the Ukrainian folk-dancing school, 
later in ballet school here and abroad (she studied at the 
Royal Academy of Dances in London, England), Now she has her 
own "Art of Movement Studio" in Toronto, where among other 
forms of dancing, Ukrainian folk ballet is taught. A very 
young and promising dancer is Olenka Tkachuk of Saskatoon. 

She has had some success in choreography with Ukrainian motifs 
and is continuing her work in this direction. Palyna Samtsova 

of Toronto is considered to be one of the most gifted ballerinas 
in Canada, Vasyl' Martyn-Viscount of the Royal Winnipeg Ballet 
has had outstanding success as a professional dancer on this 
continent and abroad, He is not resting on his laurels, however, 
and on a Canada Council grant will be studying with outstanding 


36 
ballet masters in Europe the ensuing year. 
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Social customs 

The social aspects of the cultural heritage of Ukrainians 
include colorful and symbolic customs of Holiday “estivites, 
such as “Vhristmas Eve celebrations, Easter and other holy day 
feasts. As these are celebrated according to the Julian 
Calendar (which is almost two weeks later than the Gregorian) 
the festivities are quite unique and outstanding, They have 
definitely become a part of the Yanadian scene, especially in 
the Prairie Provinces, with special Radio and TV programs to 
observe the occasions, 

Traditional Ukrainian cookery 

The culinary aspect of the arts went through a remarkable 


process of evolution in Canada with the culmination in the 
Boiss 


publication of the book Traditional Ukrainian Gookery. 


The recipes were adapted to ingredients available in Canada 


Res 


and techniques, familiar to this country's methods of prepa-— 
ration and cooking were adopted. Such typical Ukrainian dishes 
as borsch (several varieties), varenyky (pyrohy), holubci are 
now served in most restaurants in the Western Provinces, or 
whereever there is a demand for same. A number of these typi- 
cal Ukrainian foods are processed in larger quantities and 

are available in cans or as frozen-foods in most of the super 


markets across the country. 


bath el Ro skattase fatr 


is asta aft mar” tate 


7 svat yours yt isc aTVo 


mi vilsiosass .apace maths 


OF ene 'tyo7 i] + teak 
alidednramet a ilar ew 
Siig ne 4 ha oct] 
shay st #tGé ' ve 
om Pe "i 5 > ; 
apAatu t - j 
a ulor (ve ve ‘rs 
tG ; ys Fe 
“lays 2 Ae wedi 
te eetacs/euo shin! 
ayy art ii 2 Aboo 


a 


ie eile’ vahbioP Io amoteus 9} ladys 


efod “tetto bos tretes™ . dno idardsl en sv3 
jerfiet. si? of sathaos: 


2ussw owt’ 3a 


aie 


Tuas ‘st fe aj dade on Ba.) 


Nas fusAetos ‘abufoni 


328 s¢esrn) aA .aten92 
' 


fs afi dotiiw) +cbpsled 


STs e@erat «Yeast ads 


s omorsd yletiniieb 


esonivend ainties& sd 


Teanons att sv¥eada 


(cael. isené Pei badd 
” ne ee ee eS 


~~ oS me ¢ , ’ 
anti» sil 


foitutlove i6 gsasdoxg 


. vcd oe of 7 to rot a so tidug 


atdabhsn stew asotoat anf 


emt ,2soupinddss?t Dns 
gnidoco? bis doktet 


[aysvea) doetod aa 


439% dao oi bavret won 


: 49 
al ora() tsvsstoiw 


sia eboot neinrsatl) Ie. 


: se 
‘no mk sido ftavs 238 ., 


aft ¢207>e atootam 


ae ees ea Wes! te 


a kD = 
NOTES TO CHAPTER 111 


16 Young, Charles H, The Ukrainian Canadians, Toronto, 
Thomas Nelson & Sons Limited, ay Ds th o6 


17 I, Storozuk, elected reeve in 1908 in the Municipa-~ 
lity of Stuartburn, Man., was the first Ukrainian to be elec-= 
ted to a post in a municipality. T. Stefanyk, elected to 
the Winnipeg Council in 1911, was the first Ukrainian alder- 
man. A. Shandro was the first Ukrainian MLA, elected in 1913 
at Whitford, Alberta. M, Luchkovych, elected to the House of 
Commons in 1926 at Vegreville, Alberta, was the first Ukrainian 
Member of Parliament, 


18 A great number of immigrants who arrived at this time 
were members of political organizations at home, the aims of 
which were to work and struggle for Ukraine's freedom. Arriving 
in Canada, they not only retained these ties, but began forming 
branches of these organizations in Canada. The established 
settlers, althought nonetheless concerned with Ukraine's fate, 
strongly disapproved, Moreover, these newcomers were divided 
by several political factions which worked against each other. 
Consequently, this was one of the major reasons for the diver- 
gency which developed between the older settlers and newcomers, 
(See also above, p. 14). 


19 Gibbon, John Murray. Canadian mosaic, Toronto, McCle- 
lland & Stewart Ltd, 1938, p. 307, 


20 The Ukrainians in Canada, Ed. Andrew Gregorovich, 
Toronto, Ukrainian National Youth Federation of Canada, 1964, 
Pe 4. 


21 Cf, Ukrainica Canadiana, 1953-1964, Compiled by 
J. B. Rudny'ky7 and D. Sokulsky. Winnipeg, Ukrainian Canadian 
Committee, 1954-1965. Ukrainian Free Academy of Sciences, 
Series Bibliography No. 1 ~ 12. 


22 Had Canada been culturally developed at that time with 
outlets for the people's spiritual needs, there still would have 
been the perennial problem of transition and adjustment f6r 
uprooted people, especially peasant folk. Adhering to familiar 
patterns of life is extremely important in this period. Cf, 
Taft, Ronald R. Human Migration. New York, The Ronald Press, 
1936. 


23 Woodsworth, James S. Strangers within our gates, 
Toronto, The Missionary Society of the Methodist Church, Canada, 


1909, pe 279-280. 
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24 In this respect some research has been done by the 
renowned horticulturist and apiarist N. Pankiw, Dufroct, Man,., 
and M. Borowskyj of Winnipeg. The latter published articles 
of his findings in newspapers: New Pathway,# 205, 1949; 
Ukrainian Voice,# 1, 1950, 


25 C. S. Prodan was one of the trainees of the "Ru- 
thenian Training School'"' in Manitoba. See p. 55, 


26 C. S. Prodan's extensive bibliography of writings 
is in manuscript form, deposited in the archives of the 
Ukrainian Free Academy of Sciences, Incorp. Winnipeg. 


27 Cf, Lazarowich, P. J. in Second Ukrainian Canadian 
Congress. Toronto, 1946. Proceedings. Winnipeg, Ukrainian 


anadian Committee, 


28 Cf, Young, Charles H, The Ukrainian Canadians. 
Toronto, Thomas Nelson & Sons Limited, i FS - 


29 Although the Ukrainian Women's Association of Canada 
initiated the work in this sphere in Canada, other national 
women's organizations which came into being a few years later 
also adopted handicraft projects as an important part of their 
activities, Thus the Ukrainian Women's Organization and 
Ukrainian Catholic Women's League contributed their share 
in preserving and developing the crafts in Canada, 


30 The Ukrainian Women's Association of Canada Collec- 
tion is Located at the P. Mohyla Ukrainian Institute, Saska- 
toon, Sask. Branches of this association's museums are lo- 
cated at Edmonton, Winnipeg and Toronto. The Ukrainian 
Cultural and Educational Centre (founded in 1944) also has 
a very rare and valuable collection, located at the Ukrainian 
National Federation Building, Winnipeg, Man. The director 
and curator of ther latter, Tetiana Koshetz has contributed 
very much to the maintenance of this museem, and to the study 
and interpretation of Ukrainian handiwork in Canada, 


31 Cf. Stechishin, Savella. Artistic Treasures of 
Ukrainian Embroideries. Winnipeg, Ukrainian Women's Ass'n. 
of Canada, 1950, 136 p. 

Ruryk, Nancy R. compiler and ed, Ukrainian 
embroidery designs and stitches. Winnipeg, Ukrainian Women's 
Ass'n. oO anada, Sb ow Dig 

32 Quoted after: Rudnyckyj, J. B. Ukrainian-Canadian 
folklore, Texts in English translation. Ukrainica Occidentalia. 
Vol. VL. (5) Winnipeg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 
1960. p. 5 
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NOTES TO CHAPTER 111 (continued) 


34 Cf, the item quoted under #32 as well as: Ukrainian- 
Canadian folklore and dialectological texts,l Ukrainica Occiden- 
talia, Wel. Lil (1), Winnipeg, Ukrainian Free Academy of 
Sciences, 1956; 2,Vol. V (3), 19583 4, Vol. 1X (7), 1962-1963, 
694 De f 


35 R,. B. Klymash also collected folkbore texts under 
the auspices of Canada Youncil and the National Museum at 
Ottawa, 


36 Cf. Pasternakova, Maria. Ukrainian woman in choreo- 


graphy. Winnipeg, Ukrainian Women's Ass'n, of Canada, 1964, 
238 Pe 


37 Stechishin, Savella, Traditional Ukrainian Cookery, 
Winnipeg, Trident Press Ltd., 1957, 497 p. 
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CHAPTER 1V 


Religious Life 

As previously mentioned, most of the Ukrainian immigrants 
who came to Canada in.the first wave of immigration were pea-= 
sants; a large percentage of them were illiterate and poor in 
material possessions, To Canada they flocked, as to the idea- 
lized "land of promise," with high hopes to improve their status 
and that of their children. To achieve this end they were not 
afraid to face the "unknown,"' They were willing to toil and to 
sweat; to give unstintingly of themselves because they were de- 
termined to make~good in the new land, | 

Although they did not come to Candda with any degree of 
material wealth, they were not paupers in spirit. Encountering 
them in the early periods of tteir arrival, they may have ap-~ 
peared to be an impoverished and an odd-looking group, especially 
to those who were unfamiliar with their historical and cultural 
background. Humble and naive, perhaps in their outward appear- 
ance, they were actually rich in their spiritual and cultural 
life. Their folk culture and their religiousness were their 
most prized heritage, nurtured from generation to generation 
through bright and dark periods of their history. ‘Thus to 
Canada these immigrants came equipped with the necessary quali- 
fications for potential wealth: physical and spiritual, Their 
religious beliefs and their own cultural background played an 
important role right from the beginning, sustaining them in 
the trying period of taking root in a new land, in a strange 


environment. 
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Early congregations 


It should be emphasized again that it never even ocurred 
to the newcomers that settling in Canada would be at the cost 
of losing their ethnic identity in so far as their language, 
religion and traditions were concerned, The natural need to 
continue their traditional forms of life, not only individually, 
but as a group is quite evident by the fact that in the very 
early days, when they had hardly cleared the first acres of 
land, they began to congregate on Sundays and Feast Days in 
neighboring huts for their religious rituals and ceremonies. 
They began erecting church buildings even before there were 
Ukrainian priests to administer to their needs, The first 
congregation was organized in the Edna-*tar district of Al- 
berta in 1897, Father Nestor Dmytriw, a guest Ukrainian 
Greek Catholic priest from the United States of America, was 
the first clergyman to conduct a service for this congregation 
in that year. A church building was erected the following 
year. About the same time or soon after, other congregations 
were formed in Alberta, Manitoba and Saskatchewan and the 
erection of church buildings followed, 

Lack of spiritual leaders 

Though self-reliant and eager to build their life anew 
in Canada, these first settlers lacked their own spiritual 
and intellectual leaders, This difficiency was eventually 
the cause of far-reaching consequences; it shaped the pat- 
tern of their church and secular life for many years to come. 
Its affect is even felt today in many aspects of life within 


the group. 
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When Dr. Oleskow began to organize his groups of emigres 
for settlement in Canada, he was reluctant to see them leave 


without leadership. He made an effort, therefore, to provide 
38 
guides at least for the period of transit. The problem of 


providing spiritual leaders for his emigres was not as easily 
solved, 

Dr. Oleskow attempted to interest priests to emigrate 
with the people, but was unsuccessful in his endeavours. In 
this respect he wrote to H. J. Macdonald) Minister of the Interior, 
on May 16, 1896 stressing the necessity of spiritual leaders of 
the same faith and nationality as those.of the people. To en- 
courage them to emigrate, he suggested that the Government pro- 
vide a nominal salary for the priests, unt il such time that 
the settlers would be in a position to finance such services 
themselves, This request was unprecedented and of such charac-= 
ter that the Government was not prepared to copg with it. Thus 
problems of religious charachter were, therefore, the First 
to develop¢ within the group: 


"Closely attached to the church in their native 
land, the Ukrainian pioneers found religious circumstances 
in Canada most perplexing, and many despaired. The vast 
majority having come from Galicia and Bukovina which were 
under Austrian rule, were accustomed to the Greek Catholic 
or the Greek Orthodox Churches, both of which were ex- 
tremely hostile to the Roman Catholic Church on the grounds 
that it was a Polish, and hence an enemy church. Conse- 
quently, they Looked with suspicion on the Canadian Ro- 
man Catholic Church. They were also antagonistic to the 
Protestant sects, which they did not understand because 
of the Language barrier. At first they built no churches 
of their own; such a responsibility had been in the hands 
of the state in the old country...For several years, there- 
fore, the settlers often gathered in private homes and 
chanted mass as best they could...'' 39 
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Confusion and differentiation 

The Ukrainian settlers began to appeal for their own 
priests, but just as in Dr. Oleskow's case, the appeals went 
unheeded, Except for brief visits of guest priests from the 
USA (e.g. Rev. Dmytriw a. 0o.), who temporarily satisfied acute | 
needs, the people were left alone, Under such circumstances, 
it was only natural that missionaries of various denominations, 
already established in Canada or USA, should begin their acti- 
vities amongthe clergyless people. The competition for eaules 
greatly confused the early Ukrainian settlers. Bitter quarrels 
and even fights ensued, dividing not only members of the same 
communities, but even members of the same families. Some of 
the methods used in this struggle were reminiscent of the 
religious intolerance of the Reformation period in Europe, 

Two traditional Ukrainian Churches emerge 

In 1912 the Ukrainian Bishop M. Budka arrived in Canada, 
He incorporated the scattered Ukrainian Catholic Church com- 
unities into the dominion-wide "Ruthenian Greek Catholic Church" 
in 1913, and thus released it from the jurisdiction of the 
Roman Catholic Bishops in Canada. He had hoped to bring law 
and order into the Church. Despite his efforts in this res- 
pect, the struggle within the group continued, even leading 
to several lawsuits. Finally, the rift reached a climax in 
1918 when the Ukrainian Greek Orthodox Church of Canada was 
organized, Most of the founders of this new formation were 
former Ukrainian Greek Catholics who were not happy with the 
fact that their Church was under the jurisdiction of the French 


Catholic Bishops. They were distrustful of this patronage 
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which they believed would eventually lead to the Latinization 
of their Church. 

The newly formed Church also attracted people who were 
members of the Orthodox Faith, but who wanted to see the 
Church free of Russian Orthodox influence. It also appealled 
to those who fell a need for an independent Ukrainian Church 
with no ties with either Rome or Moscow, and which would con» 
duct services in modern Ukrainian language, (The Greek Catho- 
lic and Russian Orthodox Church conducted their services mn 
Old Church Slavic). 

Thus after years of chaos, strife, Lawsuits, bitterness, 
final forms of Ren life came into being, Alongside the 
Greek Catholic, the Ukrainian Orthodox Church emerged, Never-~ 
theless, hostility at all levels between the Churches continued 
for many years. 

Ecclesiastical duality established 

Firstly, the ecclesiastical duality in Canada corresponds 
to the ecclesiastical duality in the Old Country; as in Ukraine 
where there was an Orthodox Church and a Catholic one, simi-~ 
lar repartition was established here. One difference was in 
the proportion of members: while in Ukraine the majority of 
the people belonged to the Orthodox Faith, in Canada, the ma- 
jority adhered to the Catholic Vhurch. Only aa times 
relative statistical balance tas been achieved. Also, as far 
as the orthodox churches are concerned, there was this difference; 
in Ukraine the Orthodox Church was under the jurisdiction of tne 


Moscow Partriarch, the Ukrainian Greek Orthodox Church of Vanada 


was independent. 
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Secondly, the ecclesiastical differentiation in Canada 
led to a kind of competition, especially in the retaining 
of Ukrainian characteristics and religious practices in both 
churches, This is manifested by Rites, Liturgical language, 
retainment of the Julian Calendar, and of course in the clerical 
hierarchy at all levels, Today both Churches have their own 
bishops and metropolitans. The head of the Ukrainian Orthdodox 
Church is Metropolitan Ilarion Ohienko, and Metropolitan Maxim 
Hermaniuk heads the Ukrainian Catholic Church, 

Thirdly, the two dominant churches attracted Ukrainians 
who, due to circumstances , belonged to the Russian Orthodox or 
Roman Catholic Churches. There was no need to switch to non-« 
Ukrainian Churches when their own traditional ecclesiastical 
structures embraced the whole context. 

Nevertheless, with the passing of time, more and more in« 
dividuals of the rising generations, born in Canada, are joining 
the existing non-Ukrainian Churches in Canada, as e. g.: former 
Ukrainian Catholicesaffiliate with the Roman Catholics; others 
join Anglican, Protestant, or other abucuinarionss Tene may 
be a number of reasons for this change in church affiliations, 
but the main cause seems to be in the language problem, As 
the Ukrainian Language is lost, it is more convenient to attend 
a Church where the services are conducted in the English lan- 
guage. 

The negative side of this religious dualism was the into- 
lerance and open animosity which existed between the two Churches 


for many years. This distrustfullness and hostility paralysed 
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efforts to meet on common grounds in such matters as verna-= 
cular schools, education in general, cultural endeavours 
(libraries, museums, research centres), publication centres, 
etc. Consequently, the Ukrainians in Canada are sharply di- 
vided and designated either as "Catholics" or "Orthodox." 
Even the secular organizations are affected by this division, 
most of them are affiliated (officially or unofficially) with 
one church group or the other, There are very few Ukrainian 
secular organizations in Canada which are fully independent 
of the Church and which do not question religious beliefs of 


their members, 
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NOTES TO CHAPTER 1V 


38 Cyril Genik was one of the guides who accompanied 
Dr. Oleskow's first group of emigres to Canada in 1896, 
Capable and fairly well educated with knowledge of English, 
German and Slavic languages, he was later engaged by the 
Department of Interior as interpreter and counseller to the 
immigrants. He was stationed in Winnipeg, working for the 
Government in this capacity from 1897 to 191ll. 


39 Cf. Yuzyk, Paul. The Ukrainians in Manitoba: A 
Social History. Toronto, University of Toronto Press, 1953, 
Pe ' 

40 See DBS 196] census, 


- 4Oa For the trend in this respect see DBS census of 
1951 and 1961, 
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1. Educational endeavours and achievements 


Along with the religious problems - church formations 
and organizations - the Ukrainians in Canada devoted much 
time and energy to the educational aspect of their life, 
Some study and research has already been made in elucidating 
these efforts, The findings have been published as complete 
works in anes were incorporated in larger studies of 
Ukrainian life in PRS 

It should be noted, that in various other publications 
on Ukrainians in Canada, special attention was paid to edu- 
cational problems, In reviewing some of these works, however, 
it appears that most of the authors follow a beaten path in 
their approach to this subject. They write about the first 
years of Ukrainian settlement in Canada when new school dis-~ 
tricts were being organized and school buildings were erected; 
about the difficulties encountered in acquiring qualified tea- 
chers for these schools in the developing communities; °' Phe 
lack of communication between the teachers and the settlers due 
to the Language barrier and the resulting difficulties which 
developed. All these studies delve into the bilingual school 
system in the Prairie Provinces, especially in Manitoba, and 
the problems which evolved, eventually leading to the abolish- 
ment of this system, 

Some of the earlier writers reached the conclusion that 
Ukrainians were antagonistic towards the Public School system 
of education and were openly hostile and opposed to the English- 


speaking teachers, fearing them to be the major factors in the 
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43 
assmilation process. Later writers on the same subject, 


without Reepss study or further research, repeated this 
illusion. : One writer went even further and added that 
som¢of the Ukrainian leaders not only feared assimilation, 
but were so "nationalistic" that they had dreams of creating a 
Baw Ukraine in Western Ns 

That difficulties existed in the initial stages of es- 
tablishing schools in remote areas is a known fact, but many 
of the problems which arose were quite common to other none» 
Ukrainian settlments, Lack of experience in conducting school 
affairs; extreme personal hardships, and, as in the case of 
Ukrainians, lack of knowledge of the English language, as well 
as unfamiliarity with the laws and ways of the country were 
an additional handicap, There were isolated cases where the 
settlers neglected their children's schooling, keeping them 
at home to tend to the farm and household chores. There were 
others who kept the children at home periodically to help with 
urgent seasonal work (spring seeding and harvesting). There 
are cases known that children were denied the privilege of 
schooling due to economic reasons, Often the children did 
not have the necessary clothing to tramp long distances to 
school, especially in cold and wet seasons of the coo But 
such cases were marginal and only in the very first years of 
their settlement, Despite of those hardships, the Ukrainian 


settlers longed for an opportunity of education which was 


denied to them in their own homeland. Recent statistics show 
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that the Ukrainian immigrants took advantage of the educational 
47 
opportunities which were open to them in Canada, 


The role of pioneer "Ukrainian-English" school teachers 

The highly idealistic and influential role of the pioneer 
"Ukrainian-English" school teachers is still to be illumina- 
ted by some scholar-historian. But anyone at all familiar with 
the educational and cultural development of Ukrainians in Ca- 
nada is aware of the important role these first teachers played 
in all spheres of their life, They were truly the first spi-~ 
ritual "trail blazers" among the Ukrainians in Canada, 

Where did these teachers come from when ,in the foregoing 
chapters of this work, it was noted that the Ukrainian immi-~ 
grants arrived in this country without Leaders? 

One must bear in mind that with the establishment of new 
schools, more teachers were urgently needed. Of the available 
non-Ukrainian teachers, the majority were reluctant to teach 
in the remote "foreign" areas, On the other hand, the settlers 
too had their preferences. Not knowing the English language, 
they felt it would be easier for all concerned to have teachers 
conversant in both - Ukrainian and rye To meet this 
requirement, the Manitoba Government in 1905 opened a special 
Normal School in Winnipeg which was officially known as the 
Ruthenian Training School. In 1907 the School was transferred 
to Brandon where it functioned until 1916, when the bilingual 
school system was abolished, 

The principal of the school was J. T. Cressy and the in- 


structors in the Ukrainian language were J. Makohin, D. D, Pyrch, 
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T. D. Ferley, Professor Petro Karmansky and Ivan Basarab, 

One of the graduates of this school, Michael Stechishin 

(later a lawyer, then a judge in the Province of Saskatchewan), 
prepared the first and second grade readers, known as the 
“"Manitoba-Ruthenian English Readers," authorized by the Advi- 
sory Board and published by the Provincial Department of Edu-~ 
cation in 1913 and 1914 respectively. A similar Reader was 
prepared and published by P, Svarivh of Vegreville, Altberta,. 

As far as the Province of Saskatchewan was concerned, 
for this purpose the"English School for Foreigners"was estab- 
lished at Regina in 1909, The Regina school although with the 
same objectives as the Brandon school, never attained the same 
popularity or prestige. There were two Ukrainian instructors 
on its staff: W. Pliatsko and N. Romaniuk. a 

In the province of Alberta the Government set up "The 
English School for Foreigners" at Vegreville in 1913. It 
ceased to function in 1916, but it too never achieved the same 
success as the Brandon School did, 

The students recruited for the "Ruthenian Training School" 
in Manitoba as well as the other schools, were very young men 
in their ‘teens or early twenties. Some of them had arrived 
in Canada with their parents and had settled with them on 
homesteads, Others arrived individually in the first decade 
of the century. They were progressive young men with junior 
or high school education, Due to their rather bold and advanced 


it 4] 
ideas they were considered to be radicals in the Old Country. 
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Eventually these young people became leaders in the comnuni-~ 
ties where they worked and had a great pmenne on the 
Ukrainian settlers, Their progressive and idealistic efforts 
made a strong impact on the mentality of the Ukrainian pop- 
ulation and kindled in them a strong desire for knowledge and 
self-advancement. These teachers not only encouraged educa- 
tion for the young, but for adults too. Thus they deemed it 
their moral duty to lecture on various topics to the older 
segment of the population, This was done after school hours 
or on their free days, such as Sundays or Holidays. Theyen- 
couraged the people to subscribe to newspapers and periodicals 
and to purchase books, Many Ukrainian Literary Societies 
and Ukrainian Community Organizations, established in Ukrainian 
settlements right across the country) were actually initiated 
by these first pioneer Ukrainian-English school teachers, 
Moreover, they advocated progressive ideas in general advance- 
ment and self-betterment through education in all aspects of 
personal and community life; they also laid emphasis on the 
desirability to preserve and foster the group's specific 
cultural attributes. | 

These teacher-leaders knew their people well, had faith 
in their potential as citizens of Canada, but at the same time 
they were aware of the dangers involved in too sudden assimila- 
tion, They understood that by dropping their own cultural heri- 
tage, a eee ola be created which would leave these people 
in a spiritual "mo man's land.'"' They were conscious of the fact 


that the people, being predominantly of peasant stock with none 
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or very little formal schooling, needed time for adjustment 
and adaptation and for this process they needed their own 
institutions, Here we refer to R. R. Taft who contends: 
"Assimilation is effected with a minimun of fric- 
tion and personal demoralization when it is group-wise, 

That is, the very institutions believed by natives to 

prevent assimilation, may act as a media for the inter- 

pretation of the dominant culture to the migrants. They 
no doubt operate to preserve the more personal elements 
in the old culture, but they aid in the adjustment of 

the individual to the surrounding group at least in those 

matters held to be most important by the Latter. With- 

out this protections of his own group, the individual 

is Lost and suffers serious personal demoralization."'50 

Thus the motives of these teachers were incomprehensible 
to non-Ukrainians who were observing their work as teachers 
and leaders of communities, consequently, the teachers were 
sometime labeled as extreme "nationalists" who were retarding 
the process of assimilation, 

It is estimated that approximately 200 teachers were 
trained in these Training Schools. Many of them taught school 
for a number of years, then went on to Universities to realize 
their aspirations for professional careers. It is generally 
considered as a fact that the first Ukrainian-English teachers 

51 
formed the nucleus of the Ukrainian intelligentsia in Canada. 
From this group emerged representativesof most of the profes- 
sion$and vocations in Canada: editors, publishers, lawyers, 
medical doctors, agriculturists, clergymen, businessmen, 
judges, members of Provincial and Federal Houses of Parliament. 
As striking examples of this, the following should be mentioned: 


Orest Zerebko, a graduate of the Brandon School, was the 


first University graduate of Ukrainian origin in Canada, receiv- 
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his B.A. degree in 1913 from the University of Manitoba; 
he became editor of "Ukrainian Voice," later succedded in 
business and was elected to the Saskatchewan Legislature, 

T. D. Ferley, one of the teachers in the Brandon School, 
was elected to the pEaiEDhe Legislature in 1915, being the 
first MLA of Ukrainian origin in this province. He also 
served on the Winnipeg Council as alderman, 

Other teachers were: George Skwarok, who received 
hie B.A, in 1915 and his M.A. in 1919; J. W. Arsehych, who 
in 1917 graduated in law and became the first Ukrainian law- 
yer in Canada and in the year 1948 became the first Ukrainian 
judge in Canada; D. Yakimischak, later MLA in the province 
of Manitoba and a lawyer by profession;. F, T. Hawryluk was 
made Inspector of Schools in Saskatchewan; Michael Luchkovich 
taught school in Alberta for manyyears, continued his studies 
at the University and was the first Ukrainian to be elected 
to the Federal Parliament in 1926. He not only became an out- 
standing parliamentarian, but has achievements in the literary 
field as well. P. H. Woycenko became publisher and manager 
of the newspaper "Ukrainian Voice", eavaba fened invelQlO, lida 
Kiriak continued with his teaching career and at the same time 
developed his literary talents, eventually producing his monu- 
mental three volume "Sons of the Soil", W. A. Chumer became 
a successful er ae is the author of "Memoirs". Vasyl' 
Kudryk edited Ukrainian newspapers for a number of years, 


later became a priest, serving in the Ukrainian Greek Orthddex 
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Church. A, T, Kibzey and Ivan Orobko both became medical 
practitioners, The List of former pioneer school teachers 

who have succeeded in other professions and occupations is 
almost inexhaustible, The above mentioned few testify that 
they not only became leaders of their own group, but in their 
various fields of occupation contributed to the general stream 
of Canadian life, 

Efforts to maintain the Ukrainian language 

The abolishment of both, the official bilingual weHeal 
system in Manitoba in 1916 and the semi-official bilingual 
teaching in public schools of Saskatchewan and Alberta was 
of deep concern to Ukrainians. Confronted with this reality 
they realized that they would have to rely on their own re- 
sources in teaching the Ukrainian language their rising, mostly 
Canadian born generation, 

The strongest form of reaction manifested itself in the. 
establishment of 'tbursas."' These Ukrainian students' hostels 
were established at Saskatoon in 1916 (the P. Mghyla Ukrainian 
Institute); at St. Bonifaee in 1917 (The Metropolitan Sheptisky 
Bursa); at Edmonton in 1917 (M. Hrushevsky Kaien eteme nat: 

These student hostels were similar in operation to resi~ 
dent schools, Students came from outlying districts in the 
provinces to study at the city High Schools, Normal Schools 
and Universities, receiving board and lodging at the insti- 
tutes. To be accepted by the institutes, the students had to 
comply to specific regulations, especially in regards to the 


study of Ukrainian language and related subjects, as this was 
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one of the most important of the aims and objectives of these 
institutions, After regular school hours and on Yaturdays and 
holidays, the students were instructed in the Ukrainian lan- 
guage, history, literature, music, drama, folk dancing, folk 
art, etc. Thus by attending the Institute, the students had 
an opportunity for a well rounded education: firstly, by attend-~ 
ing the public schools, they acquired the standard education 
offered by them, secondly, residing in the institutes, they 
were taught Ukrainian disciplines, Thus equipped, these "grad-~ 
uate" students of the institutes were not only gainfully em- 
ployed in various fields of occupation, but also were well 
prepared to lead in the cultural activities of their respective 
communities, To a great extent these former students of the 
institutes became not only leaders of their group in their 
communities (successor to the pioneer-teachers), but attained 
responsible positions in Canadian life in general, 

The vernacular schools also helped to preserve and .deve- 
lop the Ukrainian language in Canada. The schools commonly 
known as "Ridna Shkola" mushroomed all over the country, hace 
ever there was a sufficient number of chididren to warranlthe 
maintenance of such schools. One of the most important funce 
tions of the Ukrainian Community Halls, Ukrainian National 
Homes ('tNarodni Domy'), Literary Societies (''Prosvitas"), were 
to conduct classes in Ukrainian. In areas where there were no 
Ukrainian community halls, permission was sought from the local 
School Boards to conduct Ukrainian classes in the Schools after 


regular school hours, Thus it was a familiar sight all over 
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Western Canada to see Ukrainian children stay behind after 
hours for additional lessons in the Ukrainian language and 
related subjects. The will to preserve the language manifested 
itself in this way too, And here again the teachers of Uk- 
rainian background performed a dual role, as did their pioneer — 
forerunners. 

The Student Institutes increased in number and were thriv- 
ing institutions throughout the years, The Metropolitan Shep- 
tysky Institute of St. Bonfface, Man., though forced to close 
in 1924, emerged again under the same name in Saskatoon, Sask, 
In recent yeara all these Institutes expanded and built mordern 
buildings, the latest and most modern building was erected for 
the P, Mohyla Institute at Saskatoon, the formal opening took 
place on August 14, 1965, A new institute - the St. Vladimir, 
was formally opened at Toronto in 1963, although in temporary 
quarters for the present, plans are now underway for expansion 
and the erection of more appropriate buildings. 

In addition to the institutes, a number of private Con- 
fessional Schools were established, whose aims, in addition 
to religious instruction, are the preservation and perpetuation 
of the group's cultural heritage. 

One of the first schools in this category in Canada is 
the Ukrainian Catholic St. Nicholas School in Winnipeg, opera-~ 
ted by Ukrainian nuns since 1905, And even earlier, the Sacred 
Heart School was established in Edmonton, These schools came 


into being through the aid of Roman Catholic Missions and through 


astta batted ms netbl rd > akieastr 
bans sgetynsi nakatetal SA2 si enous I keto 


1 


basnotinan sapugoeal s:!7 avresarq 63 fit ‘sn’ 
"A 
wit! Bo svaroass 91) 14438 deter! ‘RDA ‘aod yaw alts 13: 


hs 


Fy wh 
gaanoig wists Brh 25 stot DSeE a Saairé dec Far OE 


eviadt? stew Soe teagan A: banastzont astiudt rani 388 vf . ‘ ia? 
ay 


i ’ .? 
dguats «(Tan ,sae2ir0k .2¢ to suena re ve 


ae y 
gas ,nootmlas® gi oman gaa ods tebay Aieg8 hsgisme HSE Ant 

7 
isbvem tited bos bebnagqns aeses- tent ses? fis RTA noses mt 


ane batos1s dew gatbi!ud orsbam tom baa 2 zotel and aged 


«qav@ AstkiogotteM sift = .StBoY att geo ivenit emokim 


aenio ct bso1m2 


d prgitege uot ett .footataad, ja eausisaay a fysioM at ee | 
4 stugiteht wamA ,€671,, #1 Feogus fro ee 


. av. i) 
jo (1ig '.ta0l ft otnoweT) 7s bensqe>g Diemaes aay 
" a 


weet) Ns 7 : 3! 5 
fe 4 we 2 Pix, » 
Motdieaze sot vaewvebm Yon Sts Bnely .31Se87q Sag ~ot 2a9staup ~~ 
Li | 1k 
P e Py = he 
eenrbitue ster tdardds stom ap GO Sa DON afd bis 
m0 ateviid : <sdoum #2 .aptutvdaent efi%ad noi sibba nt, 


aoittbbe ni .amia “nerw )bsdeiidsses sxswatooroe tonoknes? 
noltauzgee rsd Os Javisseto one ste snoltotrent ano igs £ 
. saat tewwialos 2 quot 
ai ebane> mi eYoxates o2f4, nt, aloosoe tears afzx Yo 
wwtad® ,xeatansY qt Tooyio2 gnlodaiVv. te ot one? fea . 
herone |d7 .19iftss evs baa; Gcoe! sonia “arin patel fy 
aman eloataag 42e7i ~hotnoubt st hartak idan sa! Tootoa 


Mavost? ben anotaalh abfoWis Hames Io bin ie quot gndee 


g - ia : 
- ° ; , : ae) j q* _ 


- §3 = 


the efforts of Bishops Langevin and Legal, Later schools 
were established at Sifton and Yorkton, The school at 
Sifton after a few years of operation closed, however, the 
Sacred Heart Academy, Yorkton, Sask., established in 1915 is 
not only in full operation today but is expanding from year 
to year. St. Joseph's College, also at Yorkton, Sask., was 
established in 1919, It is operated by the Redemptorist Fa- 
thers and it too has expanded its facilities. Of these educa- 
tional institutions J. Skwarok commented: 
"St. Joseph's College, Sacred Heart Academy, and 

St. Nicholas School in Winnipeg are three educational 

institutions which were founded to meet the needs of 

the Ukrainian settlers and have continued to exist to 

this day. They began their pioneering task in the 

most difficult circumstances, but the heroic dedica- 

tion on the part of the early founders and loyal teach- 

ers made them grow and flourish successfully. They 

have turned out hundreds of highly cultured young men 

and women who today are prominent and respected citi- 

zens of Canada and the United States," 53 

More recent institutions are: St, Vladimir School, 
Roblin, Manitoba, Mount Mary Immaculate Academy, Ancaster, 
Ontario, both Ukrainian Catholic, 9s well’ as’otherg, - The 
latest achievement of the Ukrainian Orthodox group was the 
expansion of St. Andrew's College in Winnipeg. Established 
in 1946, in the former buildings of St. John's College in 
north Winnipeg, it was associated with the University of 
Manitoba in 1963 when new buildings were erected on the campus 
of this University. Although its main interest is to educate 


men for priesthood in the Ukrainian Greek Orthodox Church, its 


long range plan is to become a full fledged affiliated College 
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with a faculty in arts. As in the institutes, private schools 
and other colleges, the Ukrainian disciplines are an important 
part of the curriculum, 

In addition to all the aforementioned educational insti- 
tions, the Ukrainian Teachers' Association of Canada initia-~ 
ted a summer school in 1924in the Ukrainian disciplines, This 
first summer course was heldat University of Manitoba, It was 
the forerunner of Summer Courses conducted by the institutes 
in 1930's, later in the 1940's by the Ukrainian Cultural and 
Educational Centre and St. Andrew's College, both in Winnipeg. 

There were periods of great interest in these Summer 
Schools and attendance was very high, attracting students from 
all over Canada and the USA. Top Ukrainian intellecturals were 
brought to Canada as lecturers, for e. g. Professor 0, Boczkovsky 
of Prague, Czechoslovakia, renowned scholar and sociologist was 
guest lecturer in the summer of 1936 at the institutes in Saska- 
toon and Edmonton, Professor Dmytro Doroshenko, from Prague and 
Warsaw, scholar and historian, was guest lecturer at the Summer 
Schools in 1937 and 1938. Professor Ol. Koshetz, renowned con- 
ductor and composer, lectured at the Summer School courses in 
Winnipeg. After World War 11, wuch scholars as Professor Leonid 
Biletsky, Dr. V. Martynec a. o, lectured in Winnipeg and other 
centres. 

In taking into account these various schools and educational 
institutions which were organized primarily for the purpose of 


teaching Ukrainian disciplines, one must bear in mind, that 
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except for the Ukrainian Catholic Institutions, which received 
some financial assistance from the Roman Catholic Missionary 
Societies, all the other Ukrainian institutions of teaching 

and learning were financed by donations from the Ukrainian 
pepulation itself, There are literally thousands of Ukrainians 
in Canada who annually contribute to the upkeep of these instit- 
utions thus assuring their maintenance and existence. Extremely 
touching are the first eS ee generously, sometimes 
even mortgaging their farmsteads, because they believed in the 
value of education. Many of them, not having an opportuni cy 

to acquire an education themselves, wanted the rising generation 
to be afforded that which was denied them. 

Finally, as the years went by, the media for acquiring 
Ukrainian disciplines oxteuoe SC High Schools, This grew out 
of sheer necessity and practibility, In 1945 Slavic(including 
Ukrainian) Studies were established at the University of Saskat- 
chewan, followed by the University of Ottawa in 1948; Manitoba 
and Toronto in 1949; Alberta in 1959 and Vancouver in 1964, 

The University of Saskatchewan, however, is the only one 
to recognize the Ukrainian language and literature as high 
school subjects with full matriculation qualifications for 
University entrance. Most of the other Universities include 
Ukrainian as an optional (elective) subject in humanities. In 


both cases, Ukrainian is a fully credited academic discipline, 
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x x 


Since the abolishment of the bilingual School System, the 


Ukrainians in Canada have striven in various ways, from gene- 
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ration to SERENATA HO maintain their language through the 
following media: 

(a) Student hostels - Ukrainian Institutes, private 
schools (the latter usually Catholic in operation by Ukrain- 
ian nuns or fathers), Colleges - Catholic and Orthodox, 

(b) Secular vernacular schools (Ridna Shkola) for e. g. in 
Ukrainian National Homes, Ukrainian Literary Societies, Ukrain-~ 
ian Labor Temples or Halls (Ukrainian communist groups); after 
school hours instruction in Public schools, } 

(c) Parochial Schools = Sunday Schools and after public 
school hours instruction in Ukrainian and related subjects 
(similar in system to the secular vernacular schools), Both 
Catholic and Orthodox Churches have such schools. Kindergarten 
schools exist in some of the churches which prepare the younger 
children for entrance to Sunday School or Ukrainian School, 

(d) Summer Schools (usually a highly condensed course of 
six weeks) conducted by the Ukrainian institutes, St. Andrew's 
College, Ukrainian Cultural and Educational Centre, Ukrainian 
National Federation, In recent years summer camps have been 
in operation by a number of Ukrainian churches where, alongside 
recreational activities, elementry Ukrainian, songs and dances 
are taught. These are proving to be very popular with the 
younger folk, 

(e) Correspondence courses: These were popular before 
World War 11 when courses were taken from Ukrainian institutions 
of higher learning in Europe, e. g. Ukrainian Technological inst 
tute of Podebrade, Czechoslovakia, Ukrainian Free University at 
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(f£) Adult education: (1) Systematic lectures for adults, 
(2) Sporadic in character, (Usually sponsored and conducted 
by secular organizations). 

(g) Academic lectures: A kind of folk-uhiversity with 
systematic lectures ee adults was initiated in 1949 by the 
Ukrainian Free Academy of Sciences (UVAN) in Winnipeg. Under 
the general term "'Academic lectures" a wide range of subjects 
were covered, The Ukrainian language, literature and culture 
aesrwell as history are the predominant themes in presentation 
and discussion. Top scholars (including non-Ukrainians) from 
Canada, the USA, and even eon Europe participated in the 
ventures since its inception, 

(h) The most recent venture in this field was the for- 
mation of the Ukrainian Language Association of Canada in 
1964, Its main purpose is to create interest in the language; 
to cultivate it to the highest literary standard; to increase 
the vocabulary. The Association is headed by C,. Bida, Uni-~ 
versity of Ottawa. the official publication of the Associa~ 
tion is "Word on guard", edited by J. B. Rudnyckyj. 

Changing times | 

In reviewing the ways and means at the various levels of 
the group's efforts to keep the Ukrainian language alive and 
functional in Canada, one comes to the conclusion that there 
was a strong will among these people to perpetuate the language. 
The methods used to achieve this goal in the first two or three 


decades in Canada seemed to be quite adequate, The children or 
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young adults taught in the established schools and institutions 
were mostly first generation Ukrainian Canadians, who came 
from homes where the mother tongue was spoken. They were, 
therefore, conversant in the Ukrainian Language, were basic- 
ally prepared to further pursue the study of the language and 
related subjects, 

In the course of time, however, conditions have changed. 
Today these educational institutions have to deal with the 
third and fourth Canadian born generations, many of them sesh 
ing from homes where the mother tongue is rarely used. They 
have no basic knowledge of the language; English is their 
first and only language, Therefore, in this respect, the task 
for these institutions is much more difficult than it was in 
the past, and, as a result, they are not as successful, There 
are, of course, other factors which need to be considered, 

Lack of consolidation 

One of the greatest shortcomings in this whole system of 
Ukrainian schools is lack of consolidation or at least co-ordi-~ 
natton, There has been no serious attempt made to provide a 
common curriculum and common text panty eae for Cana~ 
dian children. There has been overlapping and inefficiency; 
duplication in efforts, because the leaders of both Churches 
and of the various factions of Ukrainian secular organizations 
will not get to-gether on matters of Ukrainian studies. Basically 
the problem of maintaining the language in Canada appears to be 
the prime concern of all the church and secular organizations 


and yet they have not united to mutually strengthen their en- 
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eavours. No doubt, this is one of the reasons for the low 
standards in the vernacular schools. They are outdated in 
many ways and are not attractive to the present generation 
of pupils, many of whom attend the schools, only because of 
the strong pressuréof their parents, The results are, therefore, 
far from satisfactory and pupils "seldom learn the language with 
permanent fluency and ror eee en 

These schools are operated independently of one another. 
The success of each school depending entirely on the calibre 
and individual merits of the teacher; because of this, the 
standard of teaching fluctuates, There seems to be no scien~ 
tific approach to the whole question of Ukrainian studies and 
Ukrainian schools, The approach is rather sentimental in charac- 


Dy] 
ter and, therefore, parochial in its scope. 


A number of qualified pedagogues, experiencing difficulties 
in Ukrainian schools operated in such a haphazard manner, were 
anxious to improve this situation, With this in view, they 
called a conference in 1956 in Toronto, and as a result of 
their deliberations, the "Association of Ukrainian Pedagogues 
of Canada'' came into being. | 

Since its inception, this organization has taken the lead 
in studying problems concerning Ukrainian schools and studies. 
Periodic seminars are held at which top level papers are pre- 
sented and discussed. Some of the guest Jecturers, specialists 
in their field, were broughTin from outside Canada to participate 
at these seminars, e. g. Dr. 0. Kulchyskyj, Ukrainian Free Uni- 


versity, Munich, West Germany, and Dr. W. Holubnychyj, New York, 
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In its few years of existence, this association of pedagogues 
has proven to be a constructive and objective group of people 
interested mainly in raising the standards and co-ordinating 
the work of Ukrainian schools throughout Canada; nevertheless, 
it has not been successful to attract to its fold all factions 
of Ukrainian organizations which operate schools. It seems that 
confessional differentiations and partisan attitudes prevailing 
in the various erganizations are the main obstacles in unifying 
the Ukrainians in this sphere. To this effect, strong and 
appealing arguments from this Association were heard at the 
last Congress of Ukrainian Canadians, held in Winnipeg October 
9 - ll, en 

Due to this lack of centralization and consolidation, no 
statistics are available as to the number of schools functioning 
in Canada at the present time, and the total number of pupils 


enrolled, 


Along with efforts to maintain the Ukrainian language in 
Canada, the general educational level of the group was raised 
from generation to generation, Comparing their economical, 
social and intellectual status of the present with that when 
they first arrived here, their progress has been remarkable 
in many field$. In some technical, professional and artistic- 
creative categories they are still behind in comparison to oh 
Canadians of other orgiins, but they are gaining in stride. 
All this, as G. W. Simpson wrote, is due to their "terrific 


60 
energy, persistance, and obstinate determination to succeed," 
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2e Scholarship 

e Ukrainian scholarship is quite a new venture in the life 

of Ukrainian Canadians. Prior to World War 11, there were 

only individual efforts in this sphere. When the executive 
officers of the Ukrainian Free Academy of Sciences arrived in 
Canada with Professors D. Doroshenko and L. Biletsky at the 
helm, organized scholarly activity began. In 1948 the Ukrainian 
Free Academy of Sciences (UVAN) was formally established in 
Winnipeg. About the same time the T, Shevchenko Scientific 
Society was established in Toronto. 

The activities of both learned societies centre around 
fesearch work, primarily in the field of Ukrainian history, 
literature, language, folklore, bibliography, etc. A number 
of scholarly publications apnveared in print, such as the 
series in Slavistica, Onomastica, a. 0. a 

A special domain of research and publishing activity 
of the Academy are studies in the field of Ukrainian And 
Slavic culture in Canada. Such first-hand material as that 
which was included in Ukrainian Canadian Folklore and Dialectoe 
logical Texts ( 4 volumes), Ukrainian Libraries in Canada, Ca~- 
natian Geographical Names of Ukrainian origin, and the biblio- 
graphic series - Ukrainica Canadiana (annual surveys, since 1953), 
etc., is a definite contribution to studies in the humanities 
and social sciences, 

Individual research gees along with organized one+, There 
are a number of recognized specialists in the field of science, 


Some of them have already been mentioned in this work, 
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In the field of humanities, Departments of Slavic Studies 
at several Universities, besides teaching, are actively engaged 
in research and publishing. The Department at the University 
of Manitoba has been very productive and seems to lead in 
publishing activities of Canadian Slavists. Four volumes of 
Readings in Slavic Folklore (Ukrainian, Russian, Polish and 
Canadian Slavic) was followed by six issues in Readings in 
Slavic Literature, and now the Etymological Dictionary of the 
Ukrainian language in English is being published. In 1959 the 
University of Saskatchewan published an extensive Ukrainian-~ 
English Dictionary by Andrusyshyn and Krett. University of 
Toronto produced seven volumes of Slavonic Papers and Universite 
de Montreal, 10 volumes of Etudes Slaves et Est-Europeans, 

Individual research work in the humanities is being carried 
on by such authors as: Dr. V. J. Kaye (Ottawa), Dr. C, Bida 
(Ottawa University), Prof. V. Rewutsky (University of British 
Columbia), Dr. Y. Slavutych (University of Alberta), Dr. J. B. 
Rudnycky j and R. B. Klymasz (University of Manitoba), A. Grego-~ 
rovich (Toronto), V. Buyniak (Saskatoon), Prof. B. Bociurkiw 
(Edmonton), J. W. Stechishin (Saskatoon), Dr. P. Yuzyk and Dr, 
M. Marunchak (Winnipeg). 

In evaluating the achievements of Ukrainian scholars, it 
is interesting to note that they are of quite recent date. In 
the first decades of Ukrainians' educational efforts, stress 
was laid on education in the various professional fields, thus 


lawyers, medical practitioners, dentists, pharmacists, etCe, 
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began to emerge from the group. Studies in the field of 
humanities were rather neglected and it is only in the past 
decade or two that scholars in this sphere began to emerge, 
Notwithstanding the recency in this field and the still in- 
adequate number, progress has been made and it could be said 
that these scholars have topped the educational efforts of 


Ukrainians in Canada, 
3, Literature 


The first Ukrainian book published in Canada appeared 
in 1904, It was an Ukrainian-English Catechism with parallel 
texts in both Languages which included, among others, Ukrainian 
translations of paalms and religious hymns, As mentioned above, 
the first Ukrainian periodical was the "Canadian Farmer" which 
began its publication in 1903, Both books and periodical pub- 
lications appeared since that time in increasing numbers from 
year to year and served as the basis for the development of 
Ukrainian letters in Canada. According to Watson Kirkconnell: 


"Citizens of Canada... probably know little of the 
striking amount of literature that has been published in 
Canada in the Ukrainian language.... The field of greatest 
endeavor is poetry, especially the lyric. At least ten 
thousand Ukrainian poems lie mouldering in the back files 
of the Ukrainian-Canadian press. The deeply moving ex- 
perience of transplanting one's life from ancestral earth 
in Europe into the strange soil of a new land beyond the 
ocean finds expression in this poetry. The lonesme life 
of the frontier, the nostalgic heart-break, the toil and 
hardship and discouragement of the new venture are blended 
with resolute courage and hope and an increasing regard 
for the new country and the new home, If it were nothing 
else, this foreign language poetry would be valuable to 
the historian and the sociologist in their study of the 
human and emotional side of migration. I venture to pre- 
dict, however, that some future scholar will sift all 
these back files of the press and will find a precious 
residue of enduring literary merit." 62 
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The history of Ukrainian letters in Canada is arbitrarily 
divided into three main periods: (1) Period prior to World 
War 1, (2) period between two World Wars, and (3) period after 
World War tee 

Typical of the Ef cat group is Theo. Fedyk with is Immi-~ 
grant Songs of the Old Land and the New (Winnipeg, 1908). This 
publication of poetry went through several editions and LUCtEe 
claimed that more than 50,000 copies of this volume were sold, 
There were other writers in this period, who, imitating the 
style of Ukrainian folk songs Ca pari cularty that of "kolo- 
my jka" song) expressed their nostalgic feelings for their 
former homeland, alongside the hardships of their pioneer life 
imeCanada;y Ec "es os erernesiey; | M. Gowda, I. Drohomoresky, 


Ve Kudryk, Ivan Novosad, S. Kowbel, Rev. P. Bozyk. 


Nostalgic elements comtinued to be predominant in Ukrain- 
ian poetry and prose also after World Warl, viz. works of 
Viktor and Volod. Kupchenko, V. Toolevitriw, A. Gospodyn, 
T. K. Pavlychenko, 0. Ewach, Iv. Danylchuk, N. L. Kohuska, 
M. I. Mandryka, M. Kumka, Tetiana Kroitor as.well as others, 
Nevertheless, it was also in this period that a new trend in 
Ukrainian Canadian letters began to develop = the poetical inter- 
pretation of the Canadian reality. Writings with themes on Ukrai-~ 
nian Canadian life began to appear, some in the English language. 
It seems that this tumtting point in Ukrainian Canadian 
letters goes beck to the year 1923, when Dr. Osyp Nazaruk from - 
Lviv, during his Canadian lecture tour at that time, clearly 


emphasized the 
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necessity for Ukrainian writers to face thematic problems 
of Ukrainian-Canadian Life in their works. In his opinion, 
the new Ukrainian Canadian letters, "must sculpture their 


character and style on the basis of the Vanadian en- 
vironment and VYanadian life, 


"Transplanting of the Old “ountry's pains and sorrows 

on Canadian soil...will not contribute to the original 

creative art in Canada worthy of that name...You Live 

in Canada, consequently, your ideas and imagination 

should be stimulated by motives and forms for literary 

creativity here and not elsewhere... Endless whining 

for the Old Yountry cannot interest anyone here nor 

there, Away with it! If you want to become real 64 

writers become Canadian writers in Ukrainian language..." 

The seed thrown by the good-wtll emissary from the Old 
Country (who himself was a novelist) began to take root and 
to grow. Three main trends in Ukrainian-Canadian literature 
since that time are observable: 

(a) continuation of traditionalistic exclusiveness; 

(6) total break away from the Old Country forms and 
themes; 

(c) harmonious synthesis of both, Ukrainian and Canadian 
reality in literary works. 

First two represent a kind of literary extremism. Tradi- 
tionalistic writers appealed only to those who lived with Old 
Country's ambitions and ideals. Some representatives of the 
new generation, particularly the authors who were born and 
raised in Vanada, switched to Canadian themes exclusively, 
adopting in some marginal cases the English language as the 


only literary tool, e. g. Myra Lazechko-Haaa, Vera Lysenko, 


They contributed to the growth of English-Canadian letters 


® 
7 
7 
7 i} 
: 
i] 


@€az 


aT Mh 


- 7 » — 


pine f dorq oltre ant 


_ 


t a : 
,norfitee a8f ri ..atcow aleds ni-rtei as 


ap 


opi OF 2193 f2w, natn 


. z ; - bh 2 ; ' 
siadt sulstgtiion t960" ,azottel waloaney ies! 


Le ae 
cru sot. vores 


/hanad-nalntsoe 


4 


a 


, or a: 
nu want a) Zz 


Var nae 


« 
ro; 


- a4 


@ 
on petbane” o4t. 3c sitsat sd@tige s!vie boar sjaaseng. 4 
871d apibshaY boa enseantly. © . 
a 
, q 4 
' - - = : - , tt ; : 
awerrm@ bode anina = no” BIO ssH aii qelqaastt vad) . 
i lertyso. so oF Stedisanas oor At Fw a wipihaee ‘16 iv 
suit tev... omer jst? to ¢dttaw abana! fs ITF avijas to s 
os : by ‘ ° . i mm, 42 ° y *y a is aa) Ai 
“4 ieaqazeaa CE ash WB: atest P3205 ), avShe : . 
-a¢ - a ; . , r - : 
eayveiiti vo? cmptol bie Aaartston Vo pss. “i fe ac oLuvartea 
:; fay gasihin .. ‘wenals Tir Yai VITeaFS 
, e%at snovisa te (ira ATRS: V7 iY sdt. wot b, 
DA (a4 IAD 4: ‘Tt ‘ nn i : rw vaws ~a7sstree 
:; ti 7 ty MT ys ix yl be injat arstrge 
r . . . 
i" Zz F 1" ‘THES ives ’ { : i) & afl * 
ee Aan 53 amin ote) Metipoeo 
re TA - 
S, pratci J—{1B oy »WoTRZ OF 
iit tan? sonia 
: } rt ; 3 f ind 5 is { \J 
: » 5 3 ’ t [ + { 
I ‘ > a ss > ~s 
‘2 smnedtt 
BAY Da i ff ai Pasi it fie 4 (9) 
LeT9.. Vtiiees 
> 7) = P 5 5 . 2 a7 : + 
y' ) rit + csvitw otter tensa 
< aAry - ? €= i 14.3 ms 2 yrtqnmo 
EE 1 4 J 4 7 37 t°ee 4 as | , ‘i OLS BIsAnss wey! ! 
3 5 3 * bs * eabreos’ ai baazer’ 
: L 5 tas rors srioa ni aaisae ba 
ae 
= \ et wiAsliis aGau 1vVM ES ) i4ae3 ey ee { 
' s 
‘ e : efas ign 7 iSwors sft oF bstucrI+3hoes 
= 
° i] 
OU) 
a Oe i ; Vs 
wn 
— 7 ty Tie © .) TT ae - 


a 96 ms 


and, to some degree, have been regarded as "Canadian" writers 
without any "hyphenation'" whatsoever, 

Yet, the majority of Ukrainian-Canadian authors combined 
harmoniously the Old and New countries' reality in their li- 
terary activities. Adhering to Ukrainian as the means of crea- 
tive expression they contributed to the development of Cana-~ 
dian literary pattern and - in some instances - achieved the 
proper recognition. One of them, Illya Kyriak through his 
magnificent "saga of Western Canada" = Sons of the Soil rene 
dered an important service to the development of Canadian let-= 
ters in general. His novel (translated also into English in 
1959) might be placed among the finest literary records of 
the Western prairies at the end of the 19th century and the 
beginning of the 20th century, 

Turning to the urban reality of the 1930ts for the theme 
of his novel Bezkhatnyj (Homeless) Alexander Lukovy j (William 
Ovrutsky-Shwabe) drew a realistic picture of the life in Ca- 
nada during the economic crisis of that era. Unfortunately, 
the novel has not been, as yet, translated into English or 
French thus remaining unknown to the "official" Canadian Li- 
terary circles. Though profoundly interested in themes taken 
from the Canadian surrounding both authors, Kyriak and Luhovy, 
faced also the Old Country reality. The same can be said of 
Honore Ewach, Panteleymon Bozhyk, Shtif Tabachnyuk (kind of 


Ukrainian-Canadian Leacock), M. I. Mandryka, a. o. The latter 
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one, poet and literary critic, produced recently an interest- 
ing poem Kanada in which Canadian history and Canadians of all 
ethnic backgrounds and walks of life are portrayed. As a 
piece of creative art Mandryka's poem is well constructed, 
magnificently styled, bright and optimistic in its mood and 
entirely Canadian in theme. It is a true product of Canadian 
thinking and Canadian literary output. Nevertheless, it was 
written in addition to his poetry concerned with problems of 
the Old Country in its diachronic and synchronic ( and even 
"futuramic") i a a 

In summing up the literary achievement of Ukrainian 
Canadians, one can say that there was a prolific output and 
considerable interest in developing this branch of crdative 
art. The abundant material, however, still awaits its syn- 
thesis, evaluation and objective presentation, Some attempts 
in this respect were made, but a thorough study of all prob-_ 


lems involved belongs to the future. 


4. Libraries, archives and museums 

As one of the objectives of the Ukrainian National Homes 
in Canada was to promote "enlightenment" more popularly known 
as adult-education, the need for the printed word Gece acute, 
Thus, as mentioned above, these Ukrainian community halls were 
the first in Canada to house Ukrainian book and periodical col- 
lections, servicing not only their members, but the community 
as a whole, At first books and periodicals were imported from 


Europe and the USA, later, as Canadian publications appeared, 
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these were procured. In addition there are the Church and 
parochial libraries, as well as private collections. So 

far the Ukrainians did not succeed in establishing a Central 
Ukrainian library, although, to this effect a resolution was 
passed in 1956 by the Ukrainian Yanadian Congress to organize 
a National library, to be known as the Ivan Franko Library, 

A similar situation exists in the field of archives, Several 
of the organizations and the Churches have their own archives, 
there are individuals who have valuable records and other rare 
material stored in their own homes, but so far, no attempt has 
been made to organize a National Ukrainian Arctiveswith suitable 
buildings. 

The most noteworthy collections are as follvs: Ukrainian 
eottiret and Educational Centre in Winnipeg. (Museum, Library, 
and Archives); Basilian Fathers Museum, Library and Archives, 
Mundare, Alberta3 Ukrainian Women's Ass'n. of Canada Museum © 
and P, Mohyla Ukrainian Institute Library, Saskatoon, Sask3 
and Ukrainian National Homes in Winnipeg and Toronto. There 
are also two communist supported institutions: Ivan Franko 
Library and Museum in einndpes > and T, Shevchenko Museum and 


Library at Palermo, Ontario. 
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NOTES TO CHAPTER V 


41 Cf. Skwarok, J. The Ukrainian settlers in Canada 
and their schools 1891-1921, Edmonton, 1958, 157 p, 


42 Cf. Stechishin, J. W. Twenty five years of the 
P, Mohyla Ukrainian Institute in Saskatoon. Winnipeg, P, 
Mohyla Ukrainian Institute, L945, 429 p, 
Young, Charles, 4. The Ukrainian Canadians. A 


study in foe Toronto, Thomas Nelson & Sons Limited, 
193th) 2720. 


Yuzyk, Paul. The Ukrainians in Manitoba: A social 


history. Toronto, University of Tovonto Press, 1953. 232 p. 
43 Young, op. cit. pe. 178-179 


ALOOYuzyks opyteits p. 145 


45 Morton, W. L. Manitoba: A history. Toronto, Uni- 
versity of Toronto Press, 1957. p. 311 


46 Perepeluk,W. J. Memoirs (In manuscript) 


47 Syrnick, J. H. Review of "The Ukrainians in Mani- 
toba: A social history" by P. Yuzyk, Ukrainian Voice, Winni- 
peg, No. 6, 1954, 


48 Especially in the province of Manitoba, because of 
the Laurier-Greenway Compromise of 1897 with its specific 
clause which also provided that "when ten of the pupils speak 
the French language (or any language other than English) as 
their native language, the teaching of such pupils shall be 
conducted in French (or such other language) and English 
upon the bilingual system." Cf, Morton, W. L. "Manitoba 
School Question", Encyclopedia Canadiana. Vol. 6. Ottaway: - 
The Canadiana Company Limited a subsidiary of the Grolier 
Society of Vanada Limited, 1958. p. 358. 

49 Stechishin, op. cit. 

50) Tart, OPsuGiv. 

51 { Skwarok, ops “cit.2'p «169 


52 A Student Hostel was established in Edmonton in 
1912 and the Adam Kotsko Bursa at Winnipeg in 1915. After 
a few years in operation, due to financial difficulties, the 
institutions were forced to close, 
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NOTES TO CHAPTER V ~- continued 


54 E, g. Tymko Goshko (farmer), Vegreville, Alta., 
$1,000.00; Ivan Kvasnycia, Rosthern, Sask., $1,000.00; 
Luka Novosad (farmer), Meacham, Sask., $500.90. These 
donations were made at the Second 4nnual Meeting of the 
P, Mohyla Ukrainian Institute, Saskatoon, Sask., in 
December, 1917. Cf, Stechishin, op. cit. p. 80-81, 


DOs. CL, WUZVie OD. “Chis, De L468 
SO, ELD i, 


57 The Ukrainian Canadian Committee in its 25 years 
of existence, claiming to be "the co-ordinating body of 
Ukrainian Vanadian organizations" was not successful in 
consolidating efforts in this field. 


5&8 It should be noted here that at this Congress, 
the official representative of the Ukrainian Catholic 
Church, having in view the "ecumenical spirit" declared 
its willingness to have the Ukrainian schools re-organized 
on a non-denominational basis. 


59 See Appendix No. lL 


60 Simpson, G. W. "Sixty years and after." Ukrainian 
Year Book, compiled and published by F,. A. Macrouch, Winnipeg. 


61 See Appendix No, 2 


62 Kirkconnell, Watson, "Ukrainian Literature in 
Canada."' Ukrainian Year book and Ukrainians of Distinction. 
Compiled and published by F, A. Macrouch, Winnipeg, 1953-1954, 
Pe 44-46, 


63 Cf. Mandryka, M. I. "Ukrainian Canadian literature," 


Proceedings of the 3rd Congress of the International Comparative 
Literature Association. he Hague, Mouton & Co, 1962, p,. 306 


64 Cf. Woycenko, 0. Napryamni ukrayinskoy1 Literatury y 
Kanadi (Trends of Ukrainian Literature in Canada). Winnipeg, 


1963, De wO'e 


G5. OL, “sudnycihy 7, J. 8B. A icase: of Literary osclilation.. 
tradition and originality in Ukrainian-Canadian literature.” 


Proceedings of the 4th Congress of the International Comparative 
Literature Association. The Hacue, Mouton & Co. 1964. p.839-842,. 

66 For a more complete list of church, secular and private 
libraries see: Rudnyckyj, J. B. Ukrainian libraries in VLanada,. 


2nd revised edition. Winnipeg. Ukrainian Free Academy of Sclences, 
1954, 438 p, see also Appendix No, 3. 
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CHAPTER VL 


Individual contributions 


Architecture 

As has been A oeee in the preceding chapters of this work, 
religious groups and congregations were the first to be orga- 
nized by the pioneer settlers from Ukraine, Church buildings 
were soon to appear on the prairies. These were modest pio-= 
neer structures, but the shape and form were of a type never 
before seen in this country. The pioneers simply transplanted 
their traditional church designs to Canada. 

These first Ukrainian churches were the Byzantine tri-cupola 
or “onion''-dome buildings, typical to the churches of their home- 
land, Except for the addition of such modern facilities as 
plumbing, beating and electrical work, the structures could be 
classed as prototype imports, gorrte centuries back, as far as 
architectural design was concerned, ( 

Gradually, architectural innovations were introduced into 
the buildings which now have features more in keeping with the 
prevailing style of architecture in the eontey. although the 
major features are traditional in design. The result?7? - a 
sort of an architectural hybrid structure. It is neither old 
in form, nor new in design, nor is it always aesthetically 
attractive. It is only recently, due to tte individual efforts 
and talents of such architects as Radoslav guk (University of 
Manitoba) and Victor Deneka, that church buildings have been 


erected which are modern in design, spacious in planning, 
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admirably adapted to the terrain, and yet incorporating 
such traditional elements as tridomes, etc. These churches, 
although new in form, are an artistic synthesis of the 
Ukrainian past and Canadian present. In other words, the 
old pee EIS designs were creatively adapted to the new 
environment. 

According to the 1961 DBS census figures, there were 
52 architects in Canada of Ukrainian origin. We know that 
this number has increased since and oh on the increase an- 
nually. Most of these architects are engaged in diversified 
architectural projects and, in this way, are contributing to 
Canaca's development. Stephen Roscoe, designer of Yamilton's 
City Hall is one of them. Alex Lasko of Toronto is another, 
Many other names together with their achievement could be 


mentioned, 


The first graduate architect of Ukrainian origin in 
Canada, and the most eminent, is Peter Dobush. He belongs 
to the first Canadian-born generation, and Winnipeg is his 
city of birth. We contributed significantly to the design 
of the Atomic Energy Plant at Chalk River, Ontario, He was 
architect in charge of the planning of Deep River, Ontario, 
the town designed to house the workers at the Atomic “nergy 
Plant. During his tenure with the National Research Council 


and Atomic “nergy of Canada Ltd. (1946-1950), he was responsible 
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for the design and execution of many important projects, 
Since opening his office in Montreal (1950), his practice 
has continuously expanded until it now involves many di- 
versified projects, P, Dobush's unusual abilities were 
nationally recognized when in 1958 he was made Chairman 
of the Committee of Inquiry into the Design of the Resi- 
dential Environment, sponsored by the Royal Architectural 
Institute of Canada and Central Mortgage and Housing Cor- 
poration. As a result of the Committee's findings and re- 
commendations, the Canadian Council on Urban and Regional 
Research, with headquarters in Ottawa, was founded in 1962, 
Peter Dobush became the first Chairman of the Council's 
Poard of Directors. In June, 1965, he was elected to the 
Housing Committee of the International Union of Architects 
at their annual meeting in Paris, 

neeeee his prolific and successful professional career, 
Peter Vobush is very much interested in the arts. He has one 
of the finest and largest private collections of works by 
Canadian artists. Selections of paintings from his collec- 
tion have been exhibited to the general public. In the 
spring of 1965, he presented to the Winnipeg Art Gallery 
125 paintings from his collection. This is the largest and 
most generous donation that this Gallery has ever received 
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Visual arts and sculpture 


According to the DBS 196] census there were 115 
commercial artists of Ukrainian origin in Yanada, and 
22 artists in diversified fields. In the latter group, 
most of them were art instructors. These figures are 
rather disappointing, especially in the latter category, 
where most of them were engaged in teaching rather than 
devoting their full time to creative works, Nevertheless, 
these artists and sculptors are contributing to the de- 
velopment of the arts in Canada. To mention several of 
them individually will help us to gain insight as to their 
calibre of work and extent of their contribution, 

We would start off with Leo Mol, who is being re~ 
cognized more and more as a first-rate artist-sculptor 
not only nationally, but internationally as well. Com- 
menting on Mol'ts work and achievements this is what the 
Winnipeg Free Press recently had to say: 

"In the winter of 1948 a young Ukrainian... 

emigrated to Canada. When he arrived in this 

country he knew neither the land nor the language. 

But Leo Mol was an artist who, through the media 

in which he worked, spoke an international Language 

that all who appreciate beauty could understand. 

Today his name and work are known throughout Canada 

and abroad," 

The article continues with an account of the artist's 
attempts in establishing himself in Vanada; his mural pain- 


tings in churches; his ceramic work; his works in stained 


glass and sculpture, concluding: 
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"He was runner-up in a competition for a statue 

of Sir Robert Borden... and in 1960 he won the Elite 

Artists' Medal of the Royal Canadian Institute of 

Architecture (Ottawa) for his work in sculpture and 

stained glass,..in 1962...he won an international 

competition... and was commissioned to do a statue of 
the Ukrainian poet (Shevchenko)... in Washington. 

From this came his most recent invitation - to do a 

bust of General Eisenhower,,,.Today Mr. Mol's work as 

a sculptor is in permanent collections in various 

cities throughout Canada..."'70 

This is the success story of Leo Mol, one of the artists 
who has made good in Yanada and has contributed to the cul- 
tural enrichment of his adopted country. As he grows in 
Stature as a Canadian artist on tke international level, he 
brings to Canada greater recognition in the artistic field, 

Peter Kuch as a caricaturist has become nationally 
known. He also has portrait paintings to his credit, one 
of them, that of Cora Vind hangs in Toronto's CNE Hall of 
Fame, His latest interest seems to be photography, special- 
izing in unusual scenic effects, frequently published in 
newspapers and periodicals. 

Then there is Helen Kohuska, one of the Canadian born 
artists who studied abroad and brought a new spirit to Ukrain- 
ian-Canadian artistic creativity. Taras Korol of Winnipeg is 
a talented and most versatile artist. Besides teaching art 
in public schools, he is continually sought after to design 
stage sets and costumes for the various productions of 
Canadian theatres. Wm. Kurelek of loronto and Stephen Repa 


of Winnipeg have both had "one man shows" of their works and 


are gaining recognition. 
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Ed, Drahanchuk of Calgary is a full time craftsman in 
the field of pottery, but his artistry has also found ex- 
pression in graphic works, sculpture, paintings, batik and 
jewellery designs. His works have been exhibited in Canada, 
the USA and abroad which have brought him many prizes and 
awards. The Canadian Government Exhibition Commission has 
purchased his works for European and other exhibits as well 
as for Canadian embassies. His pottery was exhibited at 
the Commonwealth Arts Festival (1965) in Great Britain. In 
his own pottery studio at Calgary, he produces original works 
which are now obtainable through better-class retail outlets 
across VYanada. His pottery is known for its originality as 
Mr. “rahanchuk does not follow the traditional designs, rather 
creating his own, producing ,as he says, "a Line of pottery 
which is only Drahanchuk"', 

A number of postwar emigre artists, such as Vadym Dobro- 
lidge (&dmonton), M. Dmytrehko (Toronto), S. Hordynsky j 
(Winnipeg-New York), Roman Kowal (Winnipeg) have left their 
artistic marks on the decor of many church and public builds» 
ings in chphiee And the modern graphic designs of Myron 
Lev (Levyckyj) are contributing to the aesthetic appearance 
of book covers and publ.ications in general. 

There are two Art Schools, operated privately by artists 
of Ukrainian origin, one in Winnipeg, the other in Toronto, 
There may be others, but the two mentioned here have been in 


operation over a decade with gratifying results. Kateryna 
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Antonovych a talented artist herself, conducts the Winnipeg 
school in the halls of the Ukrainian National Home. Her 
pupils are mostly children and young adults; chasses in 
drawing and painting are conducted on Saturdays and some 
weekday evenings. Madam 4ntonovych is accomplishing won- 
ders with the young aspiring artists. This is quite evident 
at the school's annual exhibits, But more important, due to 
her untiring efforts, her enthusiasm and eagerness to share 
her talents and artistic techniques with her pupils, she has 
inspired a number of them to pursue their radar in insti-~ 
tutions of higher learning here and abroad. 

One of her former pupils, Daria Zelska-Darevych, a 
graduate of the University of Manitoba, chose for her thesis - 
"ancient designs of Ukrainian ceramics.'' Today, Mrs. Dare- 
vych and other former pupils of this school are contributing 
to the artistic life of the country as teachers, designers, 
painters, etc, Lida Obroca also continued her studies in art 
at the University level and is now studying in Rome. Chris. 
Navroska-Kudryk is now in Toronto, a high calibre graphic 
artist, painting creatively on the side. These are only a 
few examples, many others, former pupils of these schools, 


may be mentioned, e, g, 1. Birakowska, M. Onufrijchuk. 
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Scientists, humanists 


There are a number of intellectuals in the fields of 
science and humanities who are not only contributing to the 
general stream of Vanadian life, but to the world's intellect- 
ual progress, 

Morrel Paul Bachynski is one of the top scientists in 
Canada. Born on a farm in Saskatchewan, he worked his way 
through school and university, receiving his doctorate at 
McGiVigin 19552. Today he is director of esearch for the 
RCA Victor Company and in this capacity administers the 
research work of some 85 people. This none and research 
includes such up-to-date sciences as microwaves, plasma phy- 
Sics, electronics, etc. Another of Dr. Bachynski'ts jobs is 
to maintain Liaison with the universities and government 
scientific establishments. As a Vanadian, he worries "about 
the lure of the U. S. and the lack of confidence sometimes 
found in Canada," therefore, he continues "at RCA we're trying 
to help reverse this situation. We present excellent oppor- 
tunities for a lot of people who would like to stay in Canada 
and who would like to do research..,.'' Dr. Rennie Whitehead, 
his former chief at RCA, evaluated his co-worker thus: 
ipachyneel without doubt is first class. I place him amidst 
top scholars on the North “merican Continent," be 

Ewhen Roslycki, of the Dominion Research Centre, Uni- 
versity of Western Ontario, has contributed significantly 
to research in the field of microbiology. Roma Hawirko is 
actively engaged in the same field at the University of 
Manitoba, as professor and researcher. Other scientists of 


Ukrainian origin in Canada could be named. e.g. V. Darevych, 
Mo Wo Wally etc. 


In the field of humanities, J. B. Rudnyckyj is one 
of the most active Ukrainian Canadian intellectuals. To 
gain insight into his versatility and achievements, a few 
facts should be mentioned here. Since his arrival in Ca- 
nada in 1949, he organized the Department of Slavic Studies, 
Universitv of Manitoba and has been its head since; as a 
Linguist and humanist he contributed in a number of ways to 
the development of those branches in Canada. He was one of 
the founders of the Canadian Linguistic Association of Canada 
which was formed in 1954, This society has expanded and now 
is firmly established as a learned body on both, the national 
and international levels. A special field of scholarship 
represented and developed by Dr. Rudnyckyj, heretofore neg- 
lected in Canada, was the research of Place.:and Personal. 
Names. He was one of the founders of American Name Society 
and its peerasn in 1958, so far the only Canadian in this 
post. Since 1952, Dr. Rudnyckyj is an official Canadian 
delegate to the International Centre of Onomastic Sciences 
in Louvain, Belgium. As such and with the aid of Canada 
Council grants, he represented Canadian scholarship at 
International Congresses in Salamanca Spain (1955), Munich 
(1958), Florence (1961), Amsterdam (1963). In August, 1965 
he was elected vice-chairman of the newly formed International 
Committee on Outer Space Onomastics in Athens, Greece, 

Another field in which prolific national and interna 


tional activities of J. B. Rudnyckyj found their expression 
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is bibliography. Due to his efforts in this respect, the 
Slavic bibliography in Canada was established in 1951, 
uniting under the title of Slavica Canadiana, the biblio- 
graphical efforts of all Slavic groups in Canada. The 
1965 issue (15th consecutive annual) of Slavica Canadiana 
lists all publications of books and pamphlets in Russian, 
Ukrainian, Polish, Slovak, Byelorussian, published in or 
relating to Canada. In this sphere he has been contributing 
to American Bibliography in PMLA since 1959, and also to 
International Linguistic Bibliography, published under the 
auspices of UNESCO by Spectrum in Utrecht, Netherlands, The 
yearly publication of the above mentioned International Centre 
of Onomastic Sciences in Louvain, ONOMA contains regular yearly 
bibliographies of Canadian publications in this field as well 
as information and reports on Canadian activities, especially 
those of the Canadian Board of Geographical Names in Ottawa, 
Parallel with his activities are his wide personal contacts 
with the scholarly world and individual intellectuals in the a 
USA, British Isles, France, Germany, Italy, Belgium, Japan, etc, 
Another outstanding scholar in the field of humanities is 
C. Bida of the University of Ottawa. Besides his professorship 
and writings, he frequently participates in International Con- 


gresses,. G, Luckyj, C. %. Andrusyshen, Yar Slavutych, B. Bociur- 


kiw, Julian Stechishin, P. Macenko, M. I. Mandryka have also 


contributed significantly in this sphere of scholarship. 
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67 A number of these early churches are still to be 
seen in western Vanada; two of them in Winnipeg's north-end, 


68 R, Zuk designed four churches which were erected 
in Winnipeg and surrounding area: (1) Holy Family Church, 
1001 Grant; (2) Ukrainian Catholic Church of St. Joseph, 
250 Jefferson Avenue; (3) St. Michael's Ukrainian Catholic 
Church, Transcona; (4) Ukrainian Catholic Church, Tyndall, 
Man. V. Deneka: Ukrainian Catholic Church, Beause jour, 
Man, | 


69 Sources: Who's who in Canadian architecture, 

Toronto, Trans-Canada Press, 1963, 

Dobush, Peter, ''The Canadian Council on Urban and 
regional research", Toronto, Ontario Housing, June, 1962, 
p. 8-9 and 16, 

Report of the Committee of Inquiry into the design 
of the residentional environment. Ottawa, Royal Architectural 
Institute o anada, 1968, 


Canadian Council on Urban and Regional Research. 
Ottawa. 1962, 66 p, 


70 Cf, ‘Leo Mol."' Winnipeg Free Press. Winnipeg. 
July 12, 1965, Editorial page, 


71 Vadym Dobrolige: Mural paintings at the MacDonald 
Hotel, Edmonton, and other public buildings and churches; 
M. Dmytrenko: Interior of St. Vladimir Ukrainian Greek 
Orthodox Church, 404 Bathurst Street, Toronto; S. Hordynsky j: 
Interiors of many churches in Canada and the USA, three 
Ukrainian Churches in Winnipeg, 


72 Kettle, John, "RCA Victor's Bachynski: Research in 
perspective -or how scientists seek and penetrate the secrets 
of nature."’ Montreal, Canada Month, September, 1965, p,10-12,. 
Cf. also Maclean's. Toronto, November 18, 1961, 


73 Cf. Rudnyckyj, J. B. A Bibliography. of writings 
1933-1963, Winnipeg. 1964, 96 p. 


owe Tae jor 


john 4370 ren 


Sautasn tons, ‘Bal a fie 


pte sna om Iianuny jatbage vgn 
~SBC8 env poke uct! oissi nd sotroret , 


mgtagn att agin): siwoal 30. ge334 itd, 
Petes “awate oC, Tiga, i. 


sags Ishri get Bog neds np _fisaneo 


esses: ae ee if 
saqtnriW { seh noqginhs Lol saa . _ 

Pee SAS BERS -eesri “4 oT 
en fsivotstha > B52 am ¢ 


hbisaotosM sf ta aynt*oiag) tax ‘api ioqdog, ag 
‘aeripauds ic ayaabl bud eg. Med zat 

$sexn notnks td nt tet a2 ¥nl_ AOE 

Vianubioh (2. posal. .7esrde sa xufsed & + 13 “test On ag 

agyatt (AZ sit bra abpmev nit astovuro Qiran, to 4 

o meenrrriW ms BSS TAD 


7 
——. 


: Plane ABs 2 ate tV. ADS dot: atasen 
sfeesnsa oft stattanaq ‘tna sae Sheds siog wor 3e< ror 


CIeO Ly PAUL. orsinatqed saree eaisO , Lee ntioM Ay 
.f60!. 61 Sednsyor  4o ox agate Bs 


axunitiaw to ydesarge bidle A A a Loh Wiogaben ca we 
TG 8 doe! wae sankW” ere 


ee ie ee 
CHAPTER VIL 


Aspirations 


The aspirations of the various ethnic groups in Canada, 
including Ukrainians, may be viewed from two angles: 

(1) Aspirations in the all-Canadian context (includ- 
ing both = internal and external affairs of the country). 


(2) Aspirations expedient to the groups themselves, 


In viewing the aspirations of Ukrainians in the alle 
Canadian context, national unity seems to be of primary | 
importance to them, In this connection, it is interesting 
to note that their apprehension of both ~ privileges and 
duties as citizens of Canada clearly crystallized and mani- 
fested itself already in the first days of World War Ll. It 
was at a mass meeting of Ukrainian Canadians in Winnipeg, 
August 9, 1914) that a manifesto of unreserved Loyalty to 
Canada and the "British flag" was aecvarhaace Since that 
time responsible leaders of the Ukrainian community never 
wavered in their allegiance to their adopted country, and 
have guided their people accordingly. This guidance was 
especially necessary in the early periods of settlement 
in Canada, as well as in Jater periods of influx of new 
immigrants, Even today, Ukrainian Canadians in their sub- 
missions to the Canadian Government, to the Royal Commission 
on Bilingualism and Biculturalism or other bodies, while 
differing in other matters, unanimously emphasize Canadian 


national unity, not only as their primary concern, but lett its = 
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it should be the concern and main goal of every Canadian 
citizen, In their opinion, national unity should not 

only be the aspiration of every Canadian, but a prerequisite 
of Canadian citizenship. 

As far as Canada's external position is concerned, the 
Ukrainians were always highly interested or actively engaged 
in strengthening Canada's role in the world at large. Active 
participation of Ukrainian Canadians in the armed forces in 
World War 1, and especially in World War 11 testifies to this, 
Participation of intellectuals, artists and professionals in 
international forums greatly contributed to Canada's prestige 
abroad. 

It should be emphasized, that in both, internal and ex- 
ternal affairs of Canada, Ukrainian Canadians have proved to 
be vigilant defenders of the ‘democratic ways of life as prac- 
tised in this country, particularly in vanquishing communist 
movements in all its aspects, 

As far as the aspirations within the group itself are 
concerned, regarding the preservation and development of its 
ethno-Lingual and cultural identity in Canada, several trends 
and attitudes are obeervable. Without attempting to delve 
into all the nuances of these trends, the major ones seem to 
be the following: 

(a) Distinction between two loyalties - political ale 
legiance to Vanada only, and linguistic and cultural loyalty 


to the group itself. The adherents of this trend are anxious 
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to discharge their duties as loyal Canadian citizens with 
full participation in all aspects of life of the country, 
and in addition they aspire to constitutional legalization 
of Ukrainian cultural endeavours, tncluding aid from 
Government established agencies to foster them, 

(b) eee and development of language and 
culture on par with the major groups in Canada, that is 
English-speaking and French, based on the principle of 
an absolute equality of all groups in this country, 

(c) Levelling off all linguistic and cultural dif~- 
ferences and complete assimilation to dominant groups, in 
particular to English, 

(d) Non-Linguistic Ukrainianism ~ observable mostly 
among the younger, Canadian-born peverat ion that does not 
consider language a constituent element of its Ukrainian 
Canadian identity. The insist to be known and regarded as 
Ukrainian Canadians, but they speak only a "Canadian" lan- 
guage - English, convinced that all other ethnic and cultural 
groups should use this language merely as a tool for communi-~ 
cation. In other words, to be versed in and'to use the English 
language only, remaining Ukrainian Canadian in all other aspects 
is their goal, 

There are also some other marginal trends: 

(e) Ethno-Lingual and cultural apathy - the "I don't 
care" attitude, narrowed exclusively to personal interests, 


(f) 'Cantonization" of Canada in which the Ukrainian 
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group would preserve its identity within one "canton," 


preferably Manitoba, along the Swiss pattern, 


(g) Permanent immigrant attitude ~ considering 
Canada as only a transitory stage until the time when 
Ukraine will be free of Soviet domination with intention 


of returning to the homeland, 


NOTES TO CHAPTER V11 


74 This mass meeting of Ukrainian Canadians, held 
in the Convention Hall of the Industrial Bureau in Winnipeg, 
was a spontaneous reaction to Bishop N, Budka's pastoral 
letter, issued on July 27, 1914, in which he called all 
"Ruthenians" from Austro-Hungary to loyally support the 
war endeavours of the Napsburg *mpire. Cf. Woycenko, Oltha. 
"Promovcianeyj istorycznyj fakt zg pered 50-Llittia" (On 
beginnings of the formation of Ukrainian Canadian ideology). 
Ukrainian Voice, August 12, 1964, Editorial page. 


75 This does not include a small fraction of Ukrainian 
Canadian communists with loyalties to the centre of world 
communism - Moscow, To be true, their influence on the 
Ukrainian Vanadian group as a whole is almost nil, 
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Woodsworth, James S,. Strangers within our gates, Toronto, 
The Missionary Society of the Methodist Church, Canada, 
1909, 356 p. 


Woycenko, Oltha. "Building Canadians." Papyrus. Winnipeg, 
Mid-West Paper Limited, p. 4-7. March-April, 1952, 


eece-seae- Canada's cultural isa Ge Ukrainian con- 
tribution, Chronicle Series No. 22. Winnipeg, Ukrainian 
Free Academy of Sciences, 1964. 16 p. 


a me a vee "The people in the pageant."' Welfare Council. 
letter. Winnipeg, Autumn, 1959, 


Young, Charles H. The Ukrainian Canadians, Toronto, Thomas 


Nelson & Sons Limited, [931I, 325 p. 


Vuzyk, Paul. Canada: A multicultural nation, Maiden speech 
in the Senate of Canada, on Tuesday, March 3, 1964, 
Winnipeg, Ukrainian Canadian Committee, 1964. 11 p. 


ce hy or oe "Orthodox Churches and Ukrainian Catholic 


Church.'' Encyclopedia Canadiana, Ottawa, The Canadiana 
Co; Ltd. VoL. oops 65-66, ) Vol. LO p. 166-168, 1958, 
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11. Works in Ukrainian with parallel English titles, 
the latter are quoted herein: 


A man of vision and action commemorating Rev. W. Kudryk's 50. 
years of dedicated service to the Ukrainian community 
in Canada as a journalist, author, lecturer and clergy- 
man, Winnipeg, The Jubilee Committee, 1958, 127 p. 


Biletsky, L. Ukrainian pioneers in Canada 1891-1951, 
Winnipeg, Canadian Ukrainian Committee, 1951. 1.28 p, 

Bogdan, F, The ae oe of the Ukrainian Fraternal Society 
and Ukrainica in Vancouver, B, C, Chronicle Series No, 


17. Winnipeg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 1959, 
52° D's 


BOLV Kf Le Church of the Ukrainians in Canada, Winnipeg, 


Canadian Ukrainian, 1927. 335 p, ah 


Collection of documentary material. Compiled on the occasion 
of the th anniversary of the Ukrainian Canadian Com- 
mittee 1940-1965, Winnipeg, Ukrainian Canadian Committee, 
PIGS P ESS LO “pig? 


Horochowych, Tonia. Parents and children. Winnipeg - Toronto, 


Ukrainian Women's Ass'n. of Canada, 1965, 136 p. 


Yumeniuk, Ivan, My recollections dealing with the cultural 
and social development of Ufrainians in Eastern Canada, 
Tarontd,. “Peba7, 65 "by 


Jubilee book of the Canadian Ukrainian Youth Association to 
mark 25th anniversary of the founding in Canada of the 
first Ukrainian youth organization, 1931-1956, Comp. 
by N. L. Kohuska. Winnipeg, Canadian Ukrainian Youth 
Association, 1956, 222 p.s 


Mandryka, M. I. Half century of the activity of the Ukrain- 
ian Reading Association 'Prosvita't, Winnipeg. History of 
the Association for the years 1905-1955, Winnipeg, 
Ukrainian Reading Association, 1958, 224 p, 


Marunchak, M. 4%. Among Ukrainian pioneers of Alberta, Winni- 
peg, General Library “UKTI, 1964. 88 p. 


wane ene -- Canadian Terebowla (Trembowla) the site of 
the first Ukrainian Church service, Winnipeg, General 
Library "UKT', 1964, 490 p, 


eee ---- Petro Hawrysyshyn pioneer builder of Shash- 
kevich Centre (Point Douglas) in Winnipeg. Winnipeg, 
Ukraintan Canadian Pioneer's Library No. 4, 1962-1963, 
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~ ee eee eee Studies in the history of Ukrainians in 
Canada, Vol. 1: The Selkirk settlers and the Ukrainian 
Community in Point Douglas. Ukrainica OccidentaLlia. 

Vol. X (8). Winnipeg, Ukrainian Free Academy of ‘Sciences, 
1964-1965, 255 p. 


Pasternakova, Maria, Ukrainian Woman in choreography. 2nd 
rev, ed, Winnipeg, Ukrainian Women's Ass'n, of Canada, 


Natalia Kobrynska “oundation, 1964. 238 p, 


Romaniw, S, comp. Golden Jubilee Almanac 1905-1955 of the 
Ukrainian Mutual Benefit Association of St, Nicholas of 
Canada. Winnipeg, Ukrainian Mutual Benefit Association of 
St. Nicholas of Canada, 1957, 213 p. 


Rudnyckyj, J. B. The library of the Prosvita Reading Associa- 
tion in sh 2nd. ed, Chronicte Series No. 14, Winni- 
peg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 1956, 32 p. 


~ eee Ukrainian Libraries in Canada. 2nd rev. ed, 
Chronicle Series No, 12. Winnipeg, Ukrainian Free Academy 
of Sciences, 1954, 48 p, 


eeene----= Ukrainian-Canadian folklore and dialectolo- 

ae Pexts wi thiumUrrainiraocovdentalia, wVol. lbp (1), 
innipeg, Ukrainian Free Academy of Sciences, 1956; 

> Gime Y (3) yiloos: 4, Vol. 1X (7), 1962-1963. 694 py 


me a -- + - comp, and ed, Readings in Canadian Slavic 


folklore Ll. Winnipeg, The University of Manitoba, Depart- 
ment Of Slavic Studies, 1958. ° 192 p. 


oe eee ee Readings in Ukrainian folklore, 2nd ed. 
Winnipeg, The University of Manitoba, Department of Slavic 


Studie¢..-L958. 32) p. 


Stechishin, Julian. Twenty five years of the P. Mohyla Ukrainian 
Institute in Saskatoon. Winnipeg, P. Mohyla Ukrainian 
Institute, L945, 429 p. 


Twenty five years of the Ukrainian Women's Association of 
Canada 1926-1951. Comp: and ed. by N. L. Kohuska, Winni- 
peg, Ukrainian Women's Association of Canada, 1952, 540 p. 


Ukrainian Canadian Congress, proceedings of seven Ukrainian 
Canadian Congresses 1.943 - 1962, 7 vol. Winnipeg, 


Ukrainian Canadian Committee, 


Ukrainians in Kenora. A Jubilee book of Ukrainian Literar 
Society of T. Shevchenko 1915-1965, Ed. by OLtha Woycenko, 
Kenora, Ukrainian Literarv Society, 1965. 296 p. 
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Woycenko, Olha, The annals of Ukrainian life in Canada, 
Winnipveg, Trident Press Ltd. Vol. 1 Pioneering period: 
1874 - 1918, 1961, 295 p. Vol. 1l Period of growth 
and differentiation: postwar years 1919 - 1924, 395 p, 


Zyla, W. T. Contribution to the historv of Ukrainian and 

aac nn 
other Slavic studies in Canada. Department of Slavic 
Studies, University of Manitoba 1949-1959, Ukrainica 


Occidentalia. Vol. V111 , Winnkpeg, Ukrainian Free 
Academy of Sciences, 1961. 96 p, 


111. Works in Ukrainian without English titlee or subtitles, 
For items in this chapter, see monthly issues of 
Canadiana, published by the National Library at 
Ottawa, and annual issues of Ukrainica Canadiana 
1953-1964, published for the. Ukraintan Free Academy 
of Sciences by the Ukrainian Canadian Committee, 
Winnipeg, Man. 
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APPENDIX # 
tay she 


OCCUPATIONS BY SEX = UKRAINIAN ORIGIN 


L9OL CB 341 ~ LS Table. 21 


Occupation 


Wholesale trade 
Retail Trade 
Finance, insurance, real estate 


Males Females Total 


Community, business & personal services: 


Education & welaétked services 
Health & Welfare services 
Motion picture & recreat, serv. 
Services to business management 
Personal services 
Miscellaneous services 

Public Administration: 
Federal Administration 
Provincial Administration 
Local Administration 

All other Industries 


Totals 


PROFESSIONAL & TECHNICAL OCCUPATIONS: 
Professional Engineers, 


Civil engineers 
Mechanical engineers 
Industrial a 
Electrical al 
Mining 
Chemical 
Professional 
Physical Scientists 
Chemists 
Geologists 
Physisists 
Physical Scientists 


Biologists & Agricultural Professions 
Biological Scientists 
Veterinarians 
Agricultural professioaals 


Teachers 
Professors & College Principles 
School teachers 
Teachers & Instructors 


781 Ig 798 
3371 619 3990 
309 24 333 
5 1 6 
48 13 61 
277 31 3908 
51 10 61 
1398 501 1899 
138 12 150 
piel 4 175 
55 4 59 
107 3 12.0 
82 9 91 
6793 1248 8041 
(867) (3) (870) 
263 ~ 263 
161 - 161 
67 oa 67 
176 a Ly7 
54 ~ 54 
74 = 74 
72 2 74 
(249) (16) (265) 
144 14 158 
57 2 59 
9 ~ 9 
39 - 39 
(116) (6) (122) 
24 5 29 
Pat ~ 21. 
7 i pe 
(2076) (2154) (4230) 
73 9 82 
1936 2089 4025 
67 56 123 
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Occupation 


Health Professionals: 
Physicians & Surgeons 
Dentists 
Nurses-graduates 
Nurses-in-training 
Physical & occupational therapy 
Optometrists 
Osteopath & Chiropractors 
Pharmacists 
Medical & Dentral Technicians 
Other Health Professionals 


Law Professionals: 
Judges & magistrates 
Lawyers & notaries 


Religion Professionals: 
Clergymen & priests 
Brothers 
Religious Workers 


Artists, writers & musicians 
Artists, commercial 


Artists (except com.) art teachers 18 


Authors, editors, journalists 
Musicians & music teachers 


Other Professionals: 
Architects 
Draftsmen 
Surveyors 
Acturaries & statisticians 
Economists 
Computer programmes 
Accountants & Auditors 
Dietitioans 
Social Welfare Workers 
Librarians 
Interior Decorators & Window Dr. 
Photographers 
Science & Engineering Tech. 
Professional Occupations 


Total 


Females 


CL774) 
28 
8 
935 
426 
23 


29 
291 


Total 
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Sample list of publications of the Ukrainian 
Free Academy of Sciences, Winnipeg, Man. 


SLAVISTICA 


A series relating to Slavic languages, literatures, cultures, 
ethnography, archeology etc., with special attention to the 
problems of Eastern Slavic world. Published by UVAN 


in Winnipeg, Canada. 
Appears three times a year: 


. The tasks of Slavic Philology and Ukrainian Slavistics (in 


Ukrainian), Augsburg, 1948. 


. V. Chaplenko: Ukrainisms in the language of M. Hohol (N. Gogol) 


(in Ukrainian, with a French resume), Augsburg, 1948. 

Ivan Sydoruk: The problem of the Ukrainian White-Ruthenian 
Lingual Boundary (in Ukrainian, with English and German 
resumes, 2 maps), Augsburg, 1948. 


. J. B. Rudnyc’kyj: Slavic and Baltic Universities in Exile (in Eng- 


lish), Winnipeg, 1949. 


. J. Byrych: A Page from Czech-Ukrainian Relations (in Ukrainian), 


Winnipeg, 1949. 


. R. Smal-Stocky: The Origin of the Word “Rus” (in English), 


Winnipeg, 1949. 


. V. Chaplenko: The Language of “Slovo o Polku Ihorevi” (in 


Ukrainian with an English resume), Winnipeg, 1950. 


. 1. Mirtchuk: Das Daemonische bei den Russen und den Ukrainern 


(in German), Winnipeg, 1950. 


. J. B. Rudnyc’ky}: Slavistica Canadiana A.D. — MCML (in Eng- 


lish and Ukrainian), Winnipeg, 1950. 


. Geo. W. Simpson: The Names Rus’ Russia, Ukraine and _ their 


Historicul Background (in English), Winnipeg, 1951. 


. Metr. I. Ohienko: An Early 17th cent. Ukrainian Russian Dictto- 


nary (in Ukrainian and Russian), Winnipeg, 1951. 


. V. J. Kaye: Slavic Growps in Canada (in English), Winnipeg, 1951. 
. P. Fylypovych: AHohol’s -(Gogol’s) Ukrainian Background (in 


Ukrainian), Winnipeg, 1952. 


. W. Kirkconnell: Common English Loanwords in E. European 


Languages (in English), Winnipeg, 1952. 


. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1951 (in English), 


Winnipeg, 1952. 


. J. Sherekh (Shevelov): Participium Universale im Slavischen (in 


German), Winnipeg, 1953. 


. Lucyk G. M.: Old Church Slavic as a Religious Cult Toh rtye ‘(no 


Ukrainian with an English summary), Winnipeg, 1953. 


. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D 1952. (Multilingual), 


Winnipeg, 1953. 


. I. Sydoruk: Ideology of Cyrillo-Methodians (in English), Winnipeg- 


Chicago, 1954. 


. P. Kovaliv: Ukrainian and the Slavre Languages (in Ukrainian), 


Winnipeg, 1954. 


. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1953. (Multilingual), 


Winnipeg, 1954. 
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. 22. J. B. Rudnyc’kyj: Slavische und indogermanische Akzentdubletten 


(in German with English, French. Russian and Ukrainian 
summaries), Winnipeg, 1955. 


. 23. W. J. Rose: Cradle Days of Slavic Studies — Some Reflections (in 


English), Winnipeg, 1955. 


. 24. J. B. Rudnyc’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1954. (Multilingual), 


Winnipeg, 195d. 


_ 25. V. Swoboda: The “Slavonice” Part of the Oxford Heptaglot Lexicon. 


A Ukrainian-Latin Vocabulary of the 1st Half of the 17th Century 
(in Ukrainian. English. and Latin), Winnipeg, 1956. 


. 26. M. I. Mandryka: A Phase of Bulgarian-Ukrainian Literary Rela- 


tions. Shevchenko’s Influence on Bulgarian Poetry (in Ukrainian 
and Bulgarian), Winnipeg, 1956. 


_ 27. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1955. (Multilingual), 


Winnipeg, 1957. 


_ 98. A. Franko-Kluchko: Jvan Franko’s Manuscripts in Canada (in 


Ukrainian), Winnipeg, 1957. . 


_ 29. P. Kovaliv: Adjectival Participles in the Slavic Languages (in Eng- 


lish). Winnipeg, 1957. 


_ 30. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1956. (Multilingual), 


Winnipeg, 1957. 


_ 81. W. Kirkconnell: The Place of Slavic Studies in Canada (in English), 


Winnipeg, 1958. 


_ 32. J. M. Kirschbaum: L. Stur and his place in the Slavic world (in 


English), Winnipeg-Cleveland, 1958. 


. 83. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1957. (Multilingual), 


Winnipeg, 1958. 


_ 84. Clarence A. Manning: English Tenses and Slavic Aspects (in 


English). Winnipeg, 1959. 


. 35. J. B. Rudny¢ékyj: Burns and Shevchenko (in Ukrainian). Winni- 


peg, 1959. 


_ 86. J. B. Rudnyékyj: Slavica Canadiana A.D. 1958. (Multilingual), 


Winnipeg, 1959. 


_ 37-38. Anna Stearns: New Canadians of Slavic Origin (in English). 


Winnipeg, 1960. 


. 89. J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1959. (Multilingual), 


Winnipeg, 1960. 


_ 40. V. J. Kaye — Kysilevs’kyj: Ukrawne, Russia and other Slavic 


countries in English literature, lectures between 1912—1936 (in 
English). Winnipeg, 1961. 


_ 41. W. K. Matthews: Taras Shevchenko, the man. the symbol, Win- 


nipeg, 1961. 


_ 42. J. B. Rudnyékyj: Slavica Canadiana A. D. 1960. (Multilingual), 


Winnipeg. 1961. 


. 48. J. M. Kirschbaum: Jan Safarik, Winnipeg. 1962. 
_ 44. J. B. Rudnyckyj: Etymological Formula, Winnipeg, 1962. 
_ 45. J. B. Rudnyckyj: Slavica Canadiana A. D. 1961. (Multilingual), 


Winnipeg. 1962. 


. 46—47. S. Hordynsky: The Tale af Prince !hor’s Camparyn and Ukrain- 


ian Folk Poetry, Winnipeg, 1963. 
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J. B. Rudnyckyj: Slavica Canadiana A.D. 1962. (Multilingual). 
Winnipeg, 1963. 


W. Jaszczun: Phonetic, Morphological and Lexical Peculiarities of 
the Shnyriv Dialect. Winnipeg - Pittsburgh, 1964. 


V. 0. Buyniak: The Galician-Volhynian Chronicle. Winnipeg - 
Saskatoon, 1964. 


J. B. Rudnye’kyj: Slavica Canadiana A.D. 1963 (Multilingual). 
Winnipeg, 1964. 


J. M. Kirschbaum: Anton Bernolak, the first codifier of the Slovac 
Language. Winnipeg, 1964. 


James M. Foster: Slavic in North America. An exploratory Studies 
unto the Language of Ukrainians in the U. S. A. Winnipeg- 
Urbana, 1965. 


Price: $1.00 per copy. 
No. — 36, 39, 42, 48, 51 — $2.00; No 37—38 $3.00. 


Obtainable at: 


UVAN 
Box 3597, Sta. B. Winnipeg 4, Man., Canada 
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ONOMASTICA 


A topo- and anthroponymic series edited twice a year. 
Editor-in-Chief: J. B. Rudnyékyj 
To date the following issues have been published: 


ONOMASTICA I: The term and Name “Ukraine” by 
J. B. Rudnyékyj, 182 p. Winnipeg, 1951. Price $3.00. 


ONOMASTICA II: Canadian Place Names of Ukrainian 
Origin by J. B. Rudnyékyj, 32 p. Winnipeg, 1952, 
third edition 1957. Price $2.00. 


ONOMASTICA III: The names “Galicia” and “Volynia” 
by J. B. Rudny¢kyj, 32 p. Winnipeg, 1952. Price $1.00. 


ONOMASTICA IV: The Name “Ukraine” in South-Car- 
pathia by B. Barvinskyj, 16 p. Winnipeg, 1952. 
Price $1.00. 


ONOMASTICA V: L’origine du nom des Ruthenes par 
B. O. Unbegaun, 13 p. Winnipeg, 1953. Prix $1.00. 


ONOMASTICA VI: Contribution to the Methods in Ono- 
mastics by G. M. Lucyk, 32 p. Winnipeg, 1958. 
Price $1.00. 


ONOMASTICA VII: Canadian Toponymy and the Cul- 
tural Stratification of Canada by W. Kirkconnell, 
16 p. Winnipeg, 1954. Price $1.00. 


ONOMASTICA VIII: Guagninus’ Toponymy of 1611 by 
O. Kupraneé, 32 p. Winnipeg, 1954. Price $1.00. 


ONOMASTICA IX: Ukrainian Topo- and Anthroponymy 
in the Inter. Bot. Terminology by M. Borovskyj, 
Winnipeg, 1955. Price $2.00. 


ONOMASTICA X: The Term and Name “Canada” by 
I. Velyhorskyj. Winnipeg, 1955. Price $1.00. 
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ONOMASTICA XI: Studies in Onomastics I: Canadian 
Slavic Namelore by J. B. Rudnyékyj, Winnipeg, 1956. 
Price $1.00. 


ONOMASTICA XII: Indian, Pseudo-Indian Place Names 
in the Canadian West by Cyril Meredith Jones. 
Winnipeg, 1956. 24 p. Price $1.00. 


ONOMASTICA XIII: Sur quelques noms de lieu d’ori- 
gine ukrainienne en Roumanie par Petar Skok, 
Winnipeg 1957. 16 p. Prix $1.00. 


ONOMASTICA XIV: Contribution to Onomastics by Ivan 
Franko. Winnipeg. 1957. Price $2.00. 


ONOMASTICA XV: Studies in Onomastics II: Toponymy 
by J. B. Rudnyékyj. Winnipeg, 1958. Price $2.00. 


ONOMASTICA XVI: The French Element In Newfound- 
land Place Names by E. R. Seary. Winnipeg 1958. 
Price $1.00. . 


ONOMASTICA XVII: Mexico — The Name by G. Tibon. 
Winnipeg 1959. Price $1.00. 


ONOMASTICA XVIII: Les noms de famille ukrainiens 
par E. Borschak. Winnipeg 1959. Price $1.00. 


ONOMASTICA XIX: Place Names in Nova Scotia by R. 
MacG. Dawson. Winnipeg 1960. Price $1.00. 


ONOMASTICA XX: Topo- and Anthroponymic Materials 
from Western Ukraine by O. Ochrym, Winnipeg, 1960. 
Price $1.00. 


ONOMASTICA XXI: The Origin of the Name “Slav” 
by J. B. Rudny¢ékyj. Winnipeg, 1961. Price $1.00. 


ONOMASTICA XXII: A Classified Dictionary of Slavic 
Surname Changes in Canada by R. B. Klymasz. Win- 
nipeg, 1961. Price $2.00. 


ONOMASTICA XXIII—XXIV: Geographic Names of 
Boikovia by J. B. Rudnyékyj. Winnipeg, 1962. 
Price $3.00. 
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SERIES: LITERATURE 


. D. CyzZevskyj: Historico-cultural epoches (Kul’turno- 


istorychni epochy), Augsburg, 1948. $1.00. 


. L. Bile¢ékyj: Shevchenko — the Believers (Virujuchyj 


Shevchenko), Winnipeg, 1949. $1.00. 


. M. I. Mandryka: Shevchenko and Franko, Winnipeg, 


1957. $1.00. 


. W. Zyla: Ideological Background of Shevchenko’s “Ha- 


malija” (Idejni osnovy Shevchenkovoho “‘Hamailiji’’), 
Winnipeg, 1958. $1.00. 


Yar Slavutych: Ivan Franko and Russia, Winnipeg, 1959. 
$1.00. 


. V. Chaplenko: Ukrainian Literature under Soviets 


1920—1923 (Propashchi syly), Winnipeg, 1960. $1.50. 
$1.00. 


. Jar Slavutych: Shevchenko’s Greatness. Winnipeg, 1961. 


O. Kopach: Natalena Koroleva. Winnipeg, 1962. $2.00. 


. Lindal W. J.: Taras Shevchenko. His message to human- 


ity. Winnipeg, 1964. $1.00. 


Order from: 
UVAN 
P.O. Box 3597, Sta. B., Winnipeg 4, Manitoba, Canada. 
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SERIES: U V A N CHRONICLE (Litopys) 
No 1—9. out of print 


10 


11. 


T2. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. ¥. 


22. 


UVAN, P. O. Box 3597, Winnipeg 4, Man., Canada. 


D. Doroshenko: Development of Ukrainian 
Sciences under the Banner of Shevchenko, 
Winnipeg, 1949. 
K. Antonovych: The Role of Ukrainian women 
in the work of the Ukrainian Free University, 
Winnipeg, 1951. 
J. Rudnyékyj: Ukrainian Libraries in Canada, 
Winnipeg, 1954. 


V. Bezushko: UVAN publications 1945—1955, 


Winnipeg, 1955. 

J. Rudnyékyj: The Library of the Ukrainian 
Reading Association “Prosvita” at Winnipeg, 
Winnipeg, 1956. 

J. Rudnyékyj: The Library of the Ukrainian 
Society ‘“Progvita” at Fort William, Ont., Win- 
nipeg—Fort William, 1957. 

J. Rudny¢kyj: Problems of the contemporary 
Shevchenkology, Winnipeg, 1958. 

F. Bohdan: The Library of the Ukrainian 
Fraternal Ass’n and Ukrainian book in Van- 
couver, Winnipeg—Vancouver, 1959. 

A. Kachor: “Prosvita’” in the economic Deve- 
lopment of Western Ukraine, Winnipeg, 1960. 
J. Rudnyékyj: The Library of the Ukrainian 
National Progvita Society, at Port Arthur, 
Ont., Winnipeg, 1961. 

J. Rudnycékyj: Shevchenkiana Helvetica, Win- 
nipeg—Bern, 1962. 

Sofroniv-Levyec’kyj: Ukrainian Idiom,s Win- 
nipeg, 19638. 

Ol’ha Woycenko: Canada’s Cultural Heritage: 
Ukrainian Contribution, Winnipeg, 1964. 
Antonovych: From my memoirs. Winnipeg, 
1965. 


Price $1.00 per copy. 
Obtainable at: 
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UKRAINICA OCCIDENTALIA — 


. J. B. Rudnyékyj: Ukrainian Canadian Folklore (1), Win- 


nipeg, 1956. $3.00. 


. J. B. Rudnyékyj: Frankiana in he West, Winnipeg, 1957. 


$3.00 


. J. B. Rudnyékyj: Ukrainian Canadian Folklore (2), Win- 


nipeg, 1958. $3.00. 


. J. B. Rudnyékyj: Shevchenkiana in the West. Winnipeg, 


1959. $1.50. 


. 3. B. Rudnyékyj: Ukrainian Canadian Folklore (in En- 


glish), Winnipeg, 1960. $3.00. 


. J. B. Rudnyékyj: Ukrainian Canadian Folklore. Win- 


nipeg, 1962—-1963. Price $3.00. 


. M. H. Marunchak: Studies in the history of Ukrainians 


in Canada. Winnipeg, 1964—1965. Price $5.00. 


SHEVCHENKOLOGY — WEBYEHKOSHABCTBO 


. T. Shevchenko: KOBZAR. 4 volumes, edited by L. Bileé- 


kyj. Winnipeg, 1952-——1954. $25.00. 


. T. Shevchenko: KOBZAR 1860—1960. Jubilee edition by 


UVAN-Hoverlja. New York—Winnipeg, 1960. $2.50. 


. T. Shevchenko: KOBZAR. In one volume, edited by V. Si- 


movych and J. Rudnyékyj. Winnipeg, 1960. $7.50. . 


. T. Shevchenko: THE KOBZAR OF UKRAINE. Translated 


into English by Dr. A. Hunter. 2nd Edition. UVAN- 
Hoverlja. New-York-——Winnipeg, 1961. $2.00. 


. T. Shevchenko: KOBZAR from ‘‘Osnova” 1861—1961, 


edited by J. B. Rudny¢ékyj, pocket size. Winnipeg, 1961. 
$2.50. 
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SERIES: UKRAINIAN SCHOLARS 


pt 


. L. Bileékyj: Dmytro Doroshenko, Winnipeg, 1949. 
$1.00. 


. L. Bileékyj: Omeljan Ohonovskyj, Winnipeg, 1950. $1.00. 
. Jurij Sherech: Kost’ Mychal’chuk, Winnipeg, 1952. $1.00. 
. P. Kovaliv: Vasyl’ Simovych, Winnipeg, 1953. $1.00. 


a > WO NW 


. durij Sherech: Vsevolod Hancov, Olena Kurylo, Win- 
nipeg, 1954. $2.00. 


6. M. I. Mandryka: Leonid Bileéky7, Winnipeg, 1957. $1.00. 
7. K. KysilevSkyj: Ivan Pankevych, Winnipeg, 1958. $1.00. 
8—9. I. Rozhin: V. L. Simirenko, 1960. $2.00. 


10. M. I. Mandryka: Bio-Biblography of J. B. Rudnyékyj, 
Winnipeg, 1961. $2.00. 


11. K. Kysilevékyj: Ivan Zilynskyj, Winnipeg, 1962. $1.00. 


12—13. O. Duchyminska: Victor Domanyékyj. Winnipeg, 
1963. Price $2.00. 


Other issues in preparation. 
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UKRAINIAN LIBRARIES IN CANADA 


According to the type of each collection Ukrainian 
libraries in Canada may be classified in the following groups: 

A) Church libraries, 

B) Libraries of secular organizations, institutions, 

clubs etc. 

C) Private book collections. 

The author lists and characterizes the following 
libraries: 


a) among the church libraries: 

1. The Ukrainian Greek Catholic Archbishops’ Library, 
235 Scotia St., Winnipeg, Man. 

_ Basilian Fathers’ Library, Mundare, Alberta. 

. Redemptorist Fathers’ Library, Yorkton, Sask. 

. Library of the Consistory of the Ukrainian Greek- 
Orthodox Church in Canada, 7 St. John’s Ave., 
Winnipeg, Man. 

5. P. Mohyla Ukrainian Institute Library, Victoria & 
Main, Saskatoon, Sask. 

6. St. John’s Ukrainian Institute Library, 11032 — 82th 

7 

8 


m OO to 


Edmonton, Alta. 

. St. Andrew’s College Library, 259 Church Ave., 
Winnipeg, Man. 

. St. Nicholas Monastery Library, Grimsby, Ont., 4.0. 


b) The major secular libraries are: 

1. Ukrainian National Home Ass’n Library, 582 Burrows 
Ave., Winnipeg, Man. ’ 

2. Ukrainian Cultural and Educational Centre Library, 
935 Main St., Winnipeg, Man. 

3. UVAN Library, 498 Anderson Ave., Winnipeg, Man. 

4, Canadian Ukrainian Institute Prosvita Library, 177 
Pritchard Ave., Winnipeg, Man. 

5. Ukrainian Reading Ass’n Prosvita Library, 667 Flora 
Ave., Winnipeg, Man. 
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‘print from publication: Rudnyckyi, J. B. Ukrainian 
Libraries in Canada. See Bibliography p. LOL 
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6. Ukrainian Collection, University of Manitoba Main 
Library, Winnipeg, Man. 

7. Gonsett Ukrainian Collection, University of Alberta 
Library, Edmonton, Alta. 

8. Ukrainian Collection, The University of Toronto 
Library, Flavelle House 78 Queens Park, Toronto, 
Ontario. 

9. University of Ottawa Library, Ukrainian Collection, 
Ottawa, Ont. 

10. Ukrainian Self-Reliance Teague, Library, 404 Bathurst 
St., Toronto, Ont. 

BE Ukrainian National Federation, Library, 297 College St., 
Toronto, Ont. 

12. Ukrainian People’s Home, Llibrary, 191 Lippincott St., 
Toronto 4, Ont. 


c) Private collections include the libraries of the Ukrainian 
scholars, clergy, professionalists, intelligentsia, farmers 
and workers in Canada. Several persons areynamed whose 
collections are significant. Ct. &) 


In conclusion, the author states that his information is 
tentative and incomplete. In many cases it can be corrected, 
supplemented, or augmented as far as the details of each 
collection are concerned. With his first review of Ukrainian 
Canadian libraries he wants to encourage the study of the 
resources of the Ukrainian handwritten and printed word in 
Canada as well as in the United States of America. 


wit adoticndl Yo viene iy ae 
‘whlA te ‘Hews ial Bite ins ae 
; wihtt 


f 
ahah ht 
oftoieT YO vilersvial oar nftostio’). as 
etaesoT glsad a i BT oneoH sifevel’ t\ 


5 foslia® sawdesdO  ctatdia avast 3.) 6. 
20 fai 
jetudiall Ob jvuaranl jougant eo nel St 308 oer my i 

: 


ae. 7 


tao Ospina : + : 
iwae sgetiad he (xed si  f8GSA broke fei tal Batntrcltl tb >i 
Jie orartolT ‘, 


#2 Geaniga:d 10! «aattiht cowl, # ate cuinvaw Sk . a 
jai} Bb oomoaoT 


tratctiac tl) al} Yo valvaredhl add eGalod enptiesiles 2% Rio o 
s15raias .olatiays adil eee: get Natal atr 


sooner benuigutth snore Lazeve® shana OU. eisetguy Duce ' , ny 
(2? 2 ) dirastintvie “te agoltssiide yy 7 


St nhlcanrtid'; We 4) antede aia off potest ert 
hovosriua ed eas 8) deans vied 1 -aigaiognl One aetainsy 
fowo Yo aiiei¢h od} Be UR? oA hy difooimge 16° .bSir Srmliyile 


° oF ie Ls * ee r a 
raimievtiT do wetver daglt etd idlW ibangsveies ete Galigsiino | | 
edd to yruits 5d wa tHOoNS OF GimaNy Bt! wiitedi! patina? a 
at boow bevrtue bne cetiiwhoed walneal eal To esatuoess ( 


eeivern’. To asiad® bed sti? Of aa ley’ ea abana’ 


APPENDIX | # 1V 


i - 116 - 


UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE 


MEMBER ORGANIZATIONS 


UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD 
UKRAINIAN SELF-RELIANCE LEAGUE 
UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION 
UKRAINIAN CANADIAN VETERANS’ ASS’N. 
UNITED HETMAN ORGANIZATION 
UKRAINIAN WORKERS LEAGUE 
UKRAINIAN YOUTH ASS’N — PLAST 
SHEVCHENKO SCIENTIFIC SCCIETY 
UKRAINIAN FREE ACADEMY OF SCIENCES 
CARPATHO-UKRAINIAN WAR VETERANS’ ASS’N, 
UKRAINIAN WAR VETERANS’ LEAGUE 
UKRAINIAN NATIONAL DEMOCRATIC LEAGUE 
UKRAINIAN TECHNICAL SOCIETY 
UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
UKRAINIAN DEMOCRATIC YOUTH ASS’N. 
REASARCH INSTITUTE OF WOLYN 
CANADIAN FRIENDS FOR LIBERATION OF UKRAINE 
UKRAINIAN WORKINGMEN’S ASS’N. 
UKRAINIAN EVANGELICAL ALLIANCE 
UKRAINIAN CANADIAN UNIVERSIFY STUDENTS UNION 
UKRAINIAN CANADIAN YOUTH COUNCIL . 
SUZERO 
CANADIAN LEAGUE FOR UKRAINE’S LIBERATION 
UKRAINIAN WAR VETERANS’ ASS’N, 
UKRAINIAN CULTURAL & EDUCATIONAL CENTRE 
UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE, WOMEN’S DIVISION 
BROTHERHOOD OF FORMER COMBATANTS UD, UNA. 
UKRAINIAN YOUTH ASSOCIATION OF CANADA 
UKRAINIAN TEACHERS’ ASS’N. OF CANADA 


o————-0 ie) 

f 1 PV MS ARTY AS 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
FIRST Winnipeg June 22, 23 & 24, 1943 
SECOND ‘Loronto dune 4, 5 & 6, 1946 
TEIRD Winnipeg February 6, 8 & 9, 1950 
YOURTH Winnipeg duly 8, 9 & 10, 1953 
rosTe Vinniper July 5, 6 & %, 1956 
Sza TH ; Winnipeg July 9, 10, 11 & 12, 1959 
SKVENTEH Winnipeg July 5, 6 & 7, 1862 


LIGuTH Winnipeg October 9, 10 & 11, 1965 
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